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Artikoloj 5

La nuntempa situacio de la religia instruado en FRG
Reinhard Haupenthal

EI la paleto de la nuntempaj lernejaj instruobjektoj neniu estas tiom diskutata hodiaü kiel
la religia instruado (RI). Tio certe sajnas stranga allegantoj ellandoj, kiuj ne konas lerne-
jan RI. Tial, por komprenigi al ili tiun fenomenon ni en tiu ci artikolo donos koncizan pre-
zenton de kelkaj esencaj faktoj pri tiu instruobjekto.

Jura situacio
La sola instruobjekto lege garantiita estas la RI. Ke tio estas por gi nuntempe pli danqero
01 sekuro, ni montros poste.

La konstitucio de FRG de 23. 5. 1949 diras: "En la publikaj lernejoj la religia instruado
estas regula instruobjekto, escepte de la senkonfesiaj lernejoj. Netusante la statan kontrol-
rajton la religia instruado estas plenumata interkonsente kun la principoj de la religiaj
komunoj. Neniu instruisto povas esti devigata kontraüvole doni religian instruadon."
(Art. 7) Simile sin esprimas legoj de la landoj kaj same la diversaj lernejaj legaroj.

Ei tio rezultiqas, ke la RI estas malsama laü konfesioj, t. e. katolika kaj protestanta.

La partopreno estas deviga, krom se la gepatroj skribe malanoncas la infanon aü se la
infano mem, atinginte sian 14an jaron (en Bavarujo, Rejnlando-Palatinato kaj Sarlando
la 18an jaron), la daton de "religia memstareco", deklaras sian eksiqon. Iuj lernejaj legaroj
lastatempe instrukcias, ke por eksiqintaj lernantoj ekde la 10a klaso devas okazi filozofia
instruado.

Pro tio ke la reputacio de la kristanaj eklezioj srumpas pli kaj pli kaj pro tio ke multaj
infanoj jam devenas de postkristanaj gepatroj kaj plenkreskas en medio de kreskanta
senkristaniqo, la socia situacio, de kiu eliris la konstitucio de FRG jam estas historia.
Gi estas fakte la situacio tuj post la milito, en kiu la eklezioj kiel preskaü solaj institucioj
guis sendisputan reputacion. Tarnen la situacio esence sangigis: ideoj kaj ideologoj,
religioj kaj ateismoj konkuras ankaü en FRG pro la favoro de la homoj. Tiu evoluo sur-
prizis precipe la ekleziojn, kiuj ne plu kap ablas sekvi la rapidegan evoluon kaj krociqas
al tradicoj. Al tio aldoniqas, ke ankaü interne de la teologioj multo, se ne cio komencis
sericeliqi aü almenaü submetiqi al (ankaü publika) diskutado.

Konceptoj pri religia instruado

Car pri la enhavo de la RI decidas la respektivaj eklezioj necesas unue plej koncize pre-
zenti la diversajn postmilitajn konceptojn. La koncizigo necese sekvigas simpligojn.

1. La koncepto de evangelia instrukciado, kiu katolikaflanke trovas paraleion en tio, kion
oni nomas "proklarno" (de la evangelioJl) devas esti komprenata surbaze de la dialek-
tika teologio de Karl Barth kaj la politika situacio de la Tria Regno. Tiam, sajnis, ke
nur eklezie orientita instruado povas resti imuna kontraü ideologiigo. Post 1945 tia
programo povis enfiltriqi ec en la instruplanojn pro la aparta postmilita klimato: la
admiro por la "konfesanta eklezio" kaj la pretendo disponigi rimedon kontraü ideologia
fremdiqo, Oni sin apogis sur socion preskaii 100 °/oe kristanan kaj sur la gepatran rajton
je kristana edukado de la infanoj.

2. De e. 1958elformiqas nova koncepto, la hermeneiitika RI, kies karakterizoj estas:

a) gia pedagogia-Iernejteoria pravigo, kiu diras, ke tasko de la lernejo estas enkonduki
en nian konkret an mondon per interpreto de la tradicio, kiun esence formis la
kristanismo.

b) Tia instruado ne povas plu unuavice "alparoli", .atesü", "evangelizi", sed gi estas
"hermeneiitika", 1. e. gi "interpretas", "klarigas", "komprenigas". Tio signifas cefe
adapti tradicion al nuntempo, do traduki.

I) germane: .evangelische Unterweisung" resp .• Verkündigung": du fiksaj terminoj en la religiopedagogia jar-
gono, al kiuj mankas en Eo tradiciaj ekvivalentoj.
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c) La centron de tia instruado formas bibliaj tekstoj. Pedagogie oni pravigas tian
didaktikan bibliismon per tio, ke tiuj tekstoj estas plej antikvaj kaj fundamentaj
kristanaj tradicioj kaj mem formis tradicion.

Ekde c.1968 okazis gravaj sangoj en la religiopedagogio. Jen giaj öeftrajtoj.

a) Kreskanta gravigo de la lernantoj postulas pritrakton de ties bezonoj.

b) EI tio sekvas sinturno al aktualaj individuaj kaj sociaj problemoj.

c) Apertigo de la RI al la metodoj de curriculum-esplorado: forlaso de traktotaj nstofoj"
kaj sinturno al lernocele orientita instruado sub la aspektoj de la .kio", .kiel" kaj
.kial" de la lernado.

c) Kreskanta intereso pri la interplektigoj antropologia, teologia kaj sociologia de la
fenomeno .religio" kaj la provo tiamaniere legitimi la RI.

d) Pligravigo de religipedagogiaj institutoj kaj projektgrupoj. EI tio rezultiqis du
konkretaj linioj, la problemorientita RI kaj la instruado pri (la fenomeno) religio.

3. La problemorientita RI volas demonstri la efikecon de la kristana kredo por la hodiaüa
mondo. Bibliaj eldiroj konfrontiqu kun moderna mondpercepto kaj mondinterpreto.
Laütema instruado crientiqas cefe je problemanalizo, teologia reflektado kaj kolekto
de materialoj. Car preter la specife kristana temaro oni estas aperta por generale-
religiaj fenomenoj eblus paroli ankaü pri "humanorientigo".

4. Novan koncepton lastatempe evoluigis la P(edagogia) T(eologia) I(nstituto) de Kassel,
kiu konscie pledas por .instruado en religio". Kvar punktoj ludas decidan rolon:

a) La lernejoteoria pravigo. Car religio celas fundamentajn demandojn de la homa
ekzistado necesas klarigi tiujn demandojn kaj pripensi eblajn respondojn.

b) La ellaboro de teologie kaj religioscience legitima kompreno de religio superanta
la religian nocion kaj religian malamikecon de la klasika religiokritiko kaj de la
dialektika teologio surbaze de la teologio de Paul Tillich.

c) La orientiqo lau la curriculum-esplorado.

c) La emancipiqa karaktero de la RI, kies celo estas:
(1) helpi al memstariqo religia;
(2) mim tri kiel religia pensado, demandado, sinteno povas kontribui al memstariqo

kaj memdifino de la homo.

EI tiu superrigardo fariqas klare, ke la pli novaj - pedagogie kaj teologie pli raciaj -
konceptoj ne plu atribuas dominan rolon al la eklezieco de la RI. Aliflanke gisdate la
eklezioj insistas pri sia konstitucie certigita rajto kaj ti el mem flankeniqas de la evoluo
kaj en la lasta linio farigos la plej grandaj malhelpantoj de progresiva RI.

La instruplanoj

Dum por la evangelia instruado ekzistas ankoraü diversaj (kaj diverqaj) laülandaj aü
laüteritoriaj planoj, la katolikan instruadon direktas nun tutlanda plano aprobita de la
episkoparo. Gia malkasa celo estas la integrigo de la junulo en la eklezian aparaton. La
eklezioj do misuzas la publikan institucion .lernejo" por garantii al si novajn adeptojn.
Ne mirigas, ke multaj el la formulitaj lernoceloj ne estas - didaktike-metodike - realige-
blaj, sed restas plumpaj aspiroj, ekz.: profundigi la personan rilaton al Kristo, la altigita
sinjoro (8a klaso). Plej katastrofa estas la plano por la la gis 10a klasoj (elementa lernejo),
plene orientita je eklezia vivo, diservado, biblio, ktp.

Je tiuj aspektoj pli-malpli insistas ankaü la plej fresdataj komunikoj de la episkopaj kon-
ferencoj, kaj - kvankam iom pli (sajnjprcqresiva - ankaü la sinoda papero. Ec se interne
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de la eklezie orientita RI sub la premo de modernaj pedagogiaj teorioj oni öesas sin bari
kontraii lernocele orientita instruado, tarnen la didaktikaj konceptoj kasas sub novaj
vestoj la malnovan varon.

Generale oni povas diri, ke la rezultoj de la religiopedagogiaj institutoj de la protestantaj
eklezioj estas pli progresivaj kaj pli modernaj, kaj iom post iom penetras ankaii la "kato-
likan" instruadon, simple pro manko de konvenaj alternativoj. La mizero, en kiun pli kaj
pli englitis la RI postulas drastajn metodojn. Persone mi vidas nur la jenan alternativon:
aü oni konservos la laiikonfesian instruadon (tiam la elsekiqo de tiu fako estas nur afero
de tempo) aü oni forjetos historiajn privilegiojn, kaj ciuj sociaj kunqrupiqo] formulos
novajn enhavojn de la fako. Tiuj enhavoj vaste transiros la nunajn teologiajn konceptojn.
Aliflanke ili ne devas degradigi al ia seka faktoscio, sed pli 01iam kaj pli 01aliafake devas
krei .disponeblojn", latentajn sintenopretecojn ce la juna generacio.

Tiajn kriteriojn konsideras la katalogo de lernoceloj evoluigita de la RPI Kassel. Ci
formulas la generalan celon jene: Kapablo starigi la religian demandon en la respektivaj
situacioj de decidiqoj kaj konfliktoj kaj okupiqante pri la donitaj respondoj de religia
tradicio veni al propra respondo. Tiu celo disbranciqas al jenaj superaj celoj: Kapablo
je propra religia mond- kaj vivinterpreto (en la individua, interpersona kaj socia kampoj)
kaj kapablo je kompetenta uzo de religia tradicio (religiaj nocioj kaj pensomodeloj, doku-
mentoj de religia tradicio, historia evoluo de religio). Tiuj öefaj celoj tre fajne subdividiqas
kaj estas realigataj per konkretaj temoj. Jen Iaüplaöa elekto: fido - malfido (2a klaso),
timo kaj kuraqo (4a klaso), la cirkaümondc de Jesuo (5a klaso), la estonteco de la familio
(lOa klaso), militservo kaj rifuzo (12a klaso), religiosociologio (13a klaso), ktp,

Dume la eklezioj prezentas plue temojn tre strikte ligitajn al la propraj interesoj kaj ec
se ili transpaäas la propre eklezian kadron, ili tarnen rekonduku al gi. Nenie oni gis nun
ekz. rezignis pri la konfesie dividita instruado; tiu insisto klare montras, ke la eklezioj
plue rigardas la RI kiel eklezian domicilon en la lernejo kaj pli volonte tute foroferus gin
01rezigni pri siaj historiaj privilegioj.

Dume la pedagogia situacio postulas solvojn, ec drastajn solvojn, öar alie la malanoncoj
plimultiqos ankoraii. La diritaj cefaj celoj de la PTI Kassel sajnas momente la sole eblaj.
Car en nia kultursfero la kristanismo ludis kaj ankoraii ne cesis ludi influan rolon, estas
necese ekposedi, trarigardi, trakompreni tiun pasintecon, precipe en giaj influoj al nia
nuno. Aliflanke necesas vastigi la tradician koncepton de religio kaj kompreni giajn
fenomenologiajn, sociologiajn kaj teologiajn latentojn: Necesas ekkoni ankaii la funkciojn
de religio: generale, ke gi helpas al interpreto kaj malslose de vereco; individue, ke gi
helpas al memtrovo (identeco, memrealigo); socie, ke gi samtempe stabilizas kaj maltrank-
viligas la respektivan socion. Plie necesas koni la ambivalencan efikon de la religio: gian
politikan ambivalencon: opio de la popolo, sed ankaii protesto kontraii mizero , sankcio
de ekzistantaj regosistemoj kiel diaj, sed ankaii celado al sango de la politikaj situacioj.
La socia ambivalenco esprimiqas per apogo de la konservativaj fortoj konservante elvivi-
gintajn tradiciojn, sed ankaü per sango de la socio helpe de modeloj por pli bona socio.
EI tio sekvas la ampleksa tasko de religia sistemigo, kiu siavice komprenigos la gravecon
konfronti la junan generacion kun tiu multfaceta fenomeno, en kiu la unuopaj kristanaj
eklezioj povas esti nur unu el tre multaj elementoj.

Dum la oficiala religiopedagogio hodiaii ne plu hezitas defendi, apliki, konkretigi kaj per
instrumodeloj realigi tiujn tezojn, la oficialaj eklezioj (precipe la katolika) nur tre heziteme
sekvas la pedagogian evoluon.

Ju pli tarnen tiuj ideoj estos prezentataj al la teditaj kaj eklezie satnutritaj lernantoj, des
pli - mi kredas - tiu fako trovos novajn sancojn, öar gia profunda humane co gis nun
apenaii ststemigis en iu alia instruobjekto. Sed la vojo al tia realigo estos konfliktoplena.
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La lerneja instruado de la Internacia Lingvo
Enkonduko en ins trume tod on

de

Prof. d-ro Istvän SzerdaheJyi, fakestro de "Esperanto Iingvo kaj Ilteraturo"
en Ja universitato Löränd EUTVUS, Budapest

[If-a parto)

La elformi1)o de kapabloj

§ 22 En lingvometodiko estas konataj kvar bazaj kapabloj: la skribo kaj lego, la kompreno
kaj parolo.

La parolakto estas siaspece organizita intersanqo de informajoj. La intersanqo de infor-
majoj povas okazi en du formoj: skriba kaj busa, Tiuj du formoj diferencas per la uzataj
de iIi signaroj: la skriba formo havas nur spacan, la busa - tempan kvanton. Laü tio ni
diferencigas du informaci-formojn: la grafik an (skribo - lego) kaj la akustik an (parolo -
kompreno).

La tntersanqo de informajoj okazas per la uzado de signosistemoj. Sekve, gia antaükondico
estas, ke tiuj, kiuj partoprenas en la intersanqo (kaj la informanto kaj la informato) konu
la signalsistemon de la koncerna inform-kodo, t. e. en nia kazo la lingvan materialon (vidu
la paragrafojn 17-21). alivorte: la tuta signalsistemo devas enesti en la memoro.

Sed la simpla enmemorigo de la materialo ankoraii ne sufiöas: oni devas gin uzi dum la
informa procezo, t. e. oni devas elformi la kapablon aiitomate kaj mekanike apliki gin
en la servo de informosanqo.

Sekve: la transdono kaj akcepto de informajoj eblas nur per aiitomata apliko de la signal-
sistemo de la koncerna informa kodo.
§ 23 La komunika akto havas ciam du polusojn: la informantan kaj informatan.

I INFORMANTO ~>I informajo ~>I INFORMATO

produktiva akto receptiva akto

grafika skribo ] lego

akustika parolo kompreno

EI la supra skemo estas kompreneble, ke la informanto partoprenas en la kom unika akto
produktive (t. e. li bezonas produktivajn kapablojn). la informato - receptive (t. e. Ii
devas nur akcepti kaj kompreni la informajon).

Inter la produktiveco kaj receptiveco interpoliqas la reproduktiveco kiel transira didaktika
grado de kapablo.

Tiuj gradoj neniam prezentiqas puraj: iIi interrniksiqas laü certaj proporcioj: pli facile ni
akiras receptivajn kapablojn 01 produktivajn, kaj pli facile reproduktivajn 01 produktivajn.
Estas konataj fenomenoj, ke oni legas kaj komprenas la legitajon aü aüdas kaj komprenas
parolon antaii 01 mem kapabli esprimi memstare siajn pensojn. Same, la lernantoj pli frue
kapablas paroli pri la lernolibraj temoj pere de lernolibraj lingvorimedoj 01 memstare
esprimi sin en simila viva situacio (reproduktiveco).

§ 24 La Jegado estas adekvata transformo de grafikaj signoj je akustikaj kaj iIia sinkrona
percepto.

Oni distin gas laiitan kaj mutan, respektive analitikan kaj sintetikan legadojn. La laiita
kaj analitika legado estas rimed-karaktera, la muta kaj sintetika legado estas cel-karak-
tera.
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La Iaüta legado estas unu el la plej valoraj ekzercadformoj. Dum gi la okuloj kaptas la
grafikajn signojn, kiuj transiras en la aüdanalizatoron de la cerbo, kie ili akiras sonselon,
Sinkrone la sonoj eniras la parolmotoran analizatoron, situantan en la kortiko (cerba selo)
de kie ili transiras al la muskoloj de la parolorganoj. La psikologia akto dum la muta
legado estas preskaü la sama, nur la akustikaj impresoj estas pli palaj.

vidanalizatorD

!ookuloj

-- parolmotora centro

() a~danalizatoro

\ooreloj
§ 25 Dum la anallUka legado ni klopodas kompreni tiun elementon de la legitajo aparte
kaj detale. Tiucele oni klopodas malkaSi öiujn lingvajn fenomenojn kaj solvi .ciujn renkon-
titajn problemojn. Tiella analitika legado kompletigas kaj ekzercas la lingvajn konojn.

La slntetika legado celas ekkoni la informajon de la teksto. Oni preteriras la lingvajn
fenomenojn, malatentas la esprim-rimedojn kaj koncentrigas la atenton al la kompreno
de la enhavo.

La legokapablo evoluas proporcie kun la pliampleksigo de la lingvokono (fonetiko, gra-
matiko kaj leksiko). La korelacia koeficiento (citita te Hagboldt) lau du malsamaj eksperi-
mentoj estas: inter la leksika kono kaj parolkapablo: 0,82 respektive 0,78; inter gramatika
kono kaj parolkapablo: 0,77 respektive 0,65.

Dum la instruprocezo ni uzu generale la analitikan-sintetikan (miksan) legadon sed
neniam ni forgesu, ke la celo estas alkutimigi la lernantojn iom post iom al la sintetika
legado. Pro tio, en la meza kaj supe ra periodoj ni devas ekzercl la mutan-sintetikan lega-
don dum la studhoro, kaj ni devas eduki ilin al la emo intensive leg i hejme.

§ 26 La skrlbo estas la inverso de la lego: la lego estas perceptebla kiel deöifrado, la skribo
kiel öifrade. Ankaü la skribo estas kompleksa psikologia fenomeno: partoprenas gin la
vidaj kaj kinestezikaj analizatoroj kaj parte la aüdaj. Ili sendas impulsojn al la kortiko,
de tie venas la avizoj al la manoj kaj fingroj. Oni skribas kvezaü lau ia interna diktado.

La skribakto konsistas el du fazoj: vortkonstruo el literoj kaj informaj-konstruo el vortoj
kaj sintagmoj. En metodika plano oni distingas du etapojn: 1. la skrlbteknlko, t. e. la kono
de grafika kaj ortografia sistemo de la lingvo por kapabli konstrui el literoj vortojru
2. la skrlbkapablo, t. e. la kapablo esprimi Cionskribe, kion oni kapablas esprimi parole.

La skrlbteknlko bazi gas sur la kono de gramemoj: literoj, diakritikaj signoj kaj inter-
punkciaj signoj. La principa bazo de la skribtekniko estas la rilato inter la sono kaj litero.
La instrupostuloj estas:

a) kaligrafie guste prezenti Ia grafemojn;
b) adekvatigi la literojn kaj la sonojn;
c) koni la ortografiajn regulojn de la lingvo.
La instruado de skribtekniko en Esperanto ne kaüzas problemojn, öar:

a) estas kvanta adekvateco inter la sono kaj litero (1litero = 1 sono]:
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b) ne estas liter-ononimio kaj liter-sinonimio kiel en aliaj lingvoj: ölu litera reprezentas
öiam la saman sonon kaj inverse (escepte la didaktike neglekteblan sonkonformiqon
kaj asimiladon);

c) Ja litersignoj de Esperanto estas konataj al la lernantoj el la gepatra lingvo (escepte
la supersignoj);

d) Ja ortografio baziqas sur la fonetika principo, senescepta, logika.

La instruado de skribtekniko estas rimed-karaktera kaj servas al la pli rapida kaj pli firma
alproprigo de Ja lingva materialo kaj elformiqo de aliaj kapabloj. Precipe gi helpas la
elformiqon de Jegokapablo, öar ambaü kapabloj bazigas sur similaj psikologiaj procesoj
kun inversa vicordo. Tio motivas la samtempan paralelan instruadon de skribtekniko
kaj legtekniko - sed la parolo öiam devas antaüi ilinl

La skrlba esprimo de la Intorma]o tre similas la parolan: psikologie öeestas öiu] nervaj
cerbaj analizatoroj ec pli 01 dum la parolo: la vidaj kaj la kinetiko-grafikaj. La skribon
komplikas krome la manko de komuna situacio inter la informanto kaj informato. Fine,
dum la parolo la informanto povas uzi helprimedojn: geston, mimikon, intonacion.

Alia diferenco inter la skribo kaj parolo estas, ke dum la parolo la penso kaj gia esprimo
estas sinkronaj, dum la skribo la formulado de la penso antaüas gian esprimon. Malhelpas
la elforrniqon de skribkapablo ankaü la eblecoj: dum la studhoro generale oni ekzercas
Ja parolon kaj nur malofte la skribon. Generale la skribo estas limigita je hejmtaskoj kaj
la tre maloftaj skribaj kontroloj. Pro tio estas tre grave, ciam konscie korekti la hejmajn
laborajojn kaj alkutimigi la lernantojn al la korespondado. Gi estas la plej taüqa formo
por eIformi en la lernantoj la skribkapablon.

§ 27 La akustika formo de la komunika akto estas la parolo kaj Ia kompreno. Dum la parolo
la plej gravan rolon ludas. la artikulacia aparato kaj Ia aüdo partoprenas gin nur pasive.
Dum la kompreno inverse, sed ankaü dum la kompreno partoprenas la artikulacia aparato
kiel interna parolo. Kiam ni aüskultas parolon de iu, unue ni analizas la aüditajojn, poste
ni sintezigas iIin transponante jam en alian kodon. Parolante, ni elektas el la ekzistanta
materialo la necesajn elementojn kaj unuigas ilin en parolunuon. En arnbaü kazoj helpas
la logika kaj mekanika memoro. En la kompreno aktivan rolon ludas la ekkono de la
Iingva materialo, en la parolo - gia esprimo.

Lau la moderna koncepto Ia parolo de lernata lingvo öeestas dum la tuta instruprocezo:
gi estas kaj la rimedo kaj la celo de la instruado. En nia kazo tiun principon oni povas
esprimi jene: .Instrui Esperanton per Esperantol"

La parolo havas du formojn: la dialogo kaj la monologo. La dialogo estas (konsekvenca)
ceno de demandoj kaj respondoj, kiuj generigas unu el la alia (la posta el la antaüa) dum
la senpera interkomunikado de du aü pli personoj.

Monologo estas la parolo de unu persono, kiu disvolvas siajn pensojn, opinion, pritakson
ktp. pli aü malpli detale.

La ciklo de la komunika akto aspektas jene:

informanto

signifo sono
signo

CIFRADO

informato

INFORMAJO sono
signo

DECIFRADO

signifo
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La sange de informajoj sekvas la vicon: A-> B-> Cl -> Al
-> Bl-> C-> A.

La interrilato de la kompreno kaj parole estas evidenta. Sed ne estas tute evidenta en la
metodiko la demando de la receptiva ekzercado kaj instruado. Oni ne forgesu, ke la recep-
tiveco havas ciam pli vastan lingvan kamp on 01 la reproduktiveco aü produktiveco: ni ne
povas influi la informant on kaj devigi lin, ke li elektu dum la parole nur lingvajn elemen-
tejn, konatajn de ni. Aliflanke la percepto kaj la kompreno estas psika fenomeno, bezo-
nanta certan tempon. Fizike la parolo estas senintermita ceno de aerosciloj. La sonondoj
sekvantaj unu la alian transdonas informajojn. Dum la percepto kaj observado de la parole
ni deserigas la sonkontinuon je elementoj. ni rekonas ilin, ni identigas ilin kun la posedataj
modeloj, kaj al la identigitaj signaloj aliqas la adekvataj signifoj, kiuj reprezentas iun eron
al la realajo. Tiu procezo okazas dum certa tempo, kaj dume ni devas konservi la opajn
erojn gis finiqas la tuta komunikajo. Sed la kapabloj de la homa cerbo estas limigitaj kaj
esprimeblaj (tarnen ne tute precize pro la subjektivaj faktoroj de la informato): esprimata
en la mezurunuo de la informajoj: bito, ni povas 10 sekundojn konservi la ricevitan 160-
bitan informajon. Tion oni povas atingi, se la instruisto priatentas la ritmon de sia parole
(normala parole estas 80-90 vortoj po minuto; meza: 100 vortoj po minuto, rapida:
140-150 vortoj po minuto).

La instruado de la parole okazas lau la sekva vico: reproduktiva parole lau la lernolibra
materialo - normaligita parole de la instruisto (t. e. "klaslingvo") - produktiva parole
en ne preparitaj kaj ne ekzercitaj vivsituacioj.

La lerneja praktiko

La antaiipreparo de la eduk-instrua laboro
§ 28 La instruprogramo (aü instruprojekto) estas la baza dokumento de la instruado de iu
studobjekto. Gin eldonas ia supera instanco (generale la ministerio) kaj enhavas: la instru-
materialon kaj la postulojn.
Por la Esperanto-instruado en la hungaraj lernejoj la ministerio gis nun ne eldonis instru-
projekton. Lau la skemo de aliaj lingvoj ni montras ci sube ekzemplon, kompilitan lau la
lernolibro E/l/:

I. Lernojaro

(2 studhoroj öiusemajne, entute 66 studhoroj)
Leksiko

500 leksikaj elementoj. Krom tio 5-10010 maloftaj vortoj kaj esprimoj troviqantaj en
originalaj tekstoj, receptive.

La tematiko de la leksika materialo
La temoj de la Ciutaga vivo:

La lernejo kaj la lerneja clrkaüajo,
la hejmo kaj la familio;
la homa korpo: sano, malsano, sporto,
la urbo: strato, surstrata trafiko; aöetado,
la vilago kaj terkulturo;
la naturo: bestoj kaj plantoj; ekskursoj;
la tempo kaj la vetero; la kalendaro.

Gramatiko

-0, -N, -J, -A, pli, plej; -E; -AS, -IS, -OS, -US, -U, -I;
Personaj pronomoj, senpersona pronomo, posedaj pronomoj;
Tabelvortoj; numeraloj.
Esti, havi, voli, povi; jesado-neado; demandoj: Cu?

Prepozicioj:
en, sur, de, gis, al; per, kun, sen, öirkaü, super, sub, antaü, inter, apud, öe, el, post, pri,
dum, krom, trans, tra, pro, por:
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Afiksoj:

-IN, -IST, -ANT, -EJ; MAL-, EK-, GE-, -IG-, -IG-, -AD-; BO-, -AN-, -ET-, -EG-, -ER-, RE-,
-IL-, -AJ-, -UJ-.

La plej necesaj radikvortoj:
primitivaj adverboj, konjunkcioj, subjunkcioj, partikuloj.

Postuloj
Parolo: La lernanto kapablu en la kadro de lernitaj temoj:
- kompreni simplan Esperanto-parolon, kiu baziqas sur konataj vortoj;
- iniciati aü partopreni facilajn konversaciojn;
- priskribi simplajn bildojn; konstrui al ili demandojn kaj respondi al ili;
- rakonti la enhavon de la legita teksto; kompili al la teksto planon, demandojn kaj

respondi al ili.

Legado, tradukado: La lernanto kapablu:
- legi senerare kaj esprimplene legajojn, enhavantajn nur konatajn vortojn;
- traduki mallongajn mezfacilajn tekstojn, enhavantajn kelkajn nekonatajn vortojn per

la helpo de vortaro en kaj el Esperanto.

Skribado, konceptado: La lernanto kapablu:
- kaligrafie senerare, klare skribi Esperantajn tekstojn;
- lau diktado skribi facilajn tekstojn, baziqantajn sur konataj vortoj;
- kompili la enhavon de la legajo;
- el la lernitaj temoj skribi kelkajn memstarajn frazojn;
- per la helpo de vortaro kompili mallongajn leterojn.

Skrlbaj kontrollaborajoj:
Dum la lernojaro oni devas skribi 3 skribajn kontrollaborajojn.

§ 29 La instruprogramo kaj la aldonitaj nminimumoj", kiuj plikonkretigas la instrumate-
rialon estas la bazaj dokumentoj de la lernolibro. Samtempe öiu instruisto antaü 01komenci
la kompiladon de la instruplano devas precize kaj detale koni la instruprojekton. La dua
paso post la kono de la instruprojekto estas la kono de la lernolibro. La Instruisto devas
detale kaj profunde studi la lernolibron, uzotan fare de li dum la sekva lernojaro. Sam-
tempe li observas kaj la materialon de la lernolibro kaj gian metodon. Nur kiam li sen-
manke konas la instruprojekton kaj la lernolibron, li povas plani sian laboron, t. e. konstrui
sian instruplanon.

La instruplano estas presita blanketo, disdonita fare de la lernejo. La limdato de la instru-
plano estas generale la 15-a de septembro. Ciu instruisto preparu la instruplanon en du
ekzempleroj: unu ekzempleron ricevas la direktoro, kiu surbaze de la instruplano kontrolas
la laüplanan instruadon, la alia ekzemplero restas al la instruisto por ciutaqa uzado.

La oficiala formularo de instruplano en hungaraj lernejoj:

instrumonato instruhoro la materialo de la anticipaj kaj postaj
kaj instruhoro rimarkoj, spertoj rilate

- semajno al la materialo kaj metodo
de la instruhoro

1 2 3 4
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La metodiko de la planado

La fiksaj parametroj, lau kiuj oni planas, estas: la disponebla tempo (t. e. la nombro de la
studhoroj) kaj la nombro de la lecionoj.

Ekzempie en hungaraj lernejoj oni instruas Esperanton dum 2 horoj semajne lau la lerno-
libro E/1-12 lecionojn kiel fakultativan objekton. La instruado de fakultativaj objektoj
komenciqas generale la I-an de oktobro. La normala lernojaro [komenciqanta la I-an de
septembro) enhavas 33 instrusemajnojn, sekve la fakultativa studobjekto disponas pri
29 instrusemajnoj, kiuj egalas 58 instruhorojn. EI tiuj 58 instruhoroj bezonas la kontrol-
laborajoj kaj ilia korektado 3 x 2 = 6 instruhorojn kaj 2 instruhorojn la duonjara ripetado
(la jarfina okazas pere de la 12-a leciono). Restas 50 instruhoroj por la 12 lecionoj. EI Bi
2 instruhoroj por la enkonduka leciono, la resto 48 : 12 = 4 studhoroj por unu leciono.
(Rimarko: Ne ciuj lecionoj estas egalaj, kelkaj bezonas pli, la aliaj malpli da instruhoroj.
La instruisto ne devas forgesi pri tio dum la planadol)

Post tia disdivido li faras la unuan skizon de plano, kiu povas aspekti jene:

(Unua lernojaro, lau Eil)

1/1 1 Enkonduka leciono
2 Enkonduka leciono

/2 3 I-a leciono/ A
4 I-e leciono/A

/3 5 I-a leciono/B
6 I-a leciono/B

/4 7 II-a leciono/A
8 II-a leciono/A

11/5 9 II-a leciono/B
10 II-a leciono/B

16 11 III-a lecionol A
12 III-a leciono/B

17 13 III-a leciono/B
14 III-a leciono/B

/8 15 Ripetado de I-III lecionoj
16 Unua kontrollaborajo

/9 17 Korektado de la I-a kontrollaborajo
kaj tiel plu
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La dua fazo estas la kompletigo de la plano per detaloj. Ekzempie:

VI 1 Enkonduka leciono/A Portreto de Zamenhof;

Nacilingva enkonduka parolo pri Teo, kafo, sukero ,

Zamenhof kaj Esperanto. Bildlibro pri bestoj;

La unuaj vortoj. literoj, sonoj, Mondmapo kun la kon-

akcentado: tinentoj.

Gramatiko: 1 § a, b; 2 §, 3 §, 4§.

Nia lernolibro de Esperanto;
(gia uzado) la bezonataj lerniloj
(kajeroj, ktp.)

I/1 2 Enkonduka leciono/B La demonstrilojn vidu

Leksiko: kune kun la antaüaj 34 vortoj; en la supra studhorol

Gramatiko: -0, -A, LA, ESTAS LA ... 0 ESTAS ... O.

5 §, 8/a §, 24 §, 35/a §. LA ... 0 ESTAS ... A.
Ekzercoj de legado,
skribado kaj tradukado.

La instruplano estas la gvidilo de la instruisto, gi devas esti ciam öe-mane, La instruplano
devas kongrui kun la klasjurnalo. Post la studhoro la instruisto faru rimarkojn en la kolono
no. 4 pri siaj dumhoraj spertoj (pri la amplekso de Ia materialo, pri la demonstrado, metodo
ktp.).

§ 30 Post la planado de la tutjara laboro komenciqas la ciutaqa agado de la instruisto:
la instruhoroj. Neniu instruisto rajtas eniri la klascambron sen antaüa konscienca preparol
Li devas antaüe kvazeü pense sekvi gis la fino la versajnan disvolviqon de la instruhoro
neforgesante, ke ciu instruhoro povas nin surprizi per neatenditaj okazontajoj. La in-
struisto devas detale, senmanke kaj profunde koni la instruotan materialon kaj ankaü la
manieron, lau kiu li transdonos gin al la lernantoj; li devas antaiividi la situaciojn kaj
antaüprepari ciun apartan instrueron de la horo. Klopodu ciu instruisto, ke la instruhoro
estu kvazaü eta didaktika artverko, kaj post la studhoro ciu lernanto estu pli nca je konoj
kaj kapabloj 01 li estis an tau la studhoro!

La didaktika kaj pedagogia celoj de la instruado de Esperanto realiqas kaj efektiviqas
dum la sinsekva kaj konsekvenca ceno de instruhoroj. La dokumento de la instruhoro
estas la horskizo, kiu samtempe dokumentas la antaüpreparan laboron de la instruisto.
La horskizon la instruisto kompilas por si mem kaj ne por la direktoro aü inspektoro
(kvankam la direktoroj kaj inspektoroj generale petas la horskizojn por konvinkiqi pri
la antaüprepara laboro de la instruisto). Gravas ne la formo, sed la enhavo de la skizo.
La horskizo enhavu ciujn detalojn, kiujn bezonas la instruisto por gvidi la studhoron. La
komencanta instruisto ne hontu teni en manoj la horskizon, post kelkaj jaroj li ne plu
bezonos gin dum la instruhoro. La horskizo detaligas la instrumaterialon lau la didaktikaj
eroj en kronologia vico, t. e. kiel ili sekvos unu post alia dum la instruhoro. Sekve tiu vico
dependas de la ttpo de instruhoro.

La tipo dependas de la efektivigendaj didaktikaj celoj: se dum la instruhoro efektiviqas
akcentite nur unu didaktika celo, temas pri specialaj instruhoroj, se efektiviqas kelkaj
didaktikaj celoj, la instruhoro nomiqas miksa. 80 °/0 de la tutjaraj instruhoroj estas miksaj.

§ 31 La specialaj instruhoroj estas:

1. instruhoro de nova materialo
2. ekzerca instruhoro
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3. instruhoro de ripetado
4. kontrola instruhoro (parola aü skriba).

La generala skemo de la specialaj instruhoroj estas:

ORGANIZADO SPECIALA CELO (1.--4.) DESIGNADO de HEJMTASKO

2--4 min. 35-38min. 3-5min.

1. Instruhoro de nova materialo

La centran lokon okupas la klarigo kaj ekzercado de la nova materialo. Tia-tipa instruhoro
estas bezonata, se la materialo (generale gramatik-karaktera) estas pli ampleksa kaj pli
komplika olla kutimaj.

2. Ekzerca instruhoro

Dum la ekzerca instruhoro ne okazas transdono de nova materialo, dum la tuta studhoro
oni ekzercas la gelernantojn kaj sistemigas la materialon de unu aü kelkaj unuoj. La celo
de ekzercaj studhoroj estas la aütomatiqo kaj plifirmigo de kapabloj. Paralele oni uzas
kontrolon, t. e. oni taksas la partoprenon de la lernantoj en la ekzerca laboro.

3. Instruhoro de ripetado

La ripetado ludas gravegan rolon en la instruado de Esperanto. Oni devas nepre organizi
almenaü 3 detalajn ripetadojn (po 2 instruhoroj): en la komeneo de la lernojaro, duonjare
kaj jarfine. La ripetado samtempe estas ekzercado kaj kontrolo kaj öefe: sistemigo de pli
ampleksa dozo de instrumaterialo.

4. Instruhoro de kontrolo
La instruisto devas havi konstante informajojn pri seio, kono kaj kapablo de la lernantoj;
Ci tio estas la spegulo de lia laboro. La kontrolo informas la instruistojn pri la virtoj kaj
mankoj de ilia instrulaboro. Kia ajn estu la instruhoro, la kontrolo ne povas manki.
La kontrolo devas esti daüra, senintermita kaj generala; la instruisto devas koni la evoluon
de opaj lernantoj kaj generale de la tuta grupo, la individuajn kaj komunajn erarojn dife-
reneigite lau konoj kaj kapabloj. Mem la lernantoj pretendas la kontrolon, ankaii ili volas
koni la rezulton aü fiaskon de sia laboro. La laüdo kaj bona nota admonas, la korekto kaj
atentigo helpas la lernantojn. Sed la kontrolo devas esti ciam komuna laboro, samtempe
ekzercado.

De tempo al tempo la instruisto bezonas pli generalan bildon pri la sukceso de la lernan-
toj. La plej taiiga forme estas la skriba kontrolo: oni povas skribigi rapidajn, mallongajn
laborajojn kaj en aparta kajero la t. n. kontrolajn laborajojn (dum 2-hora instruado 3,
dum 3-hora 4 kontrolajn laborajojn dum la lernojaro). La kontrollaborajojn generale
antaüas instruhoro de ripetado. La skribaj kontrollaborajoj havas konstantan formon:
2,5 cm marqeno, super la duobla linio oni ne skribas, sub gi per romiaj eiferoj oni signas
la numeron de la laborajo, poste la titolon, la taskon kaj la solvon. Oni skribas nur sur
unu flankon de la paqo, la alia restas pura por la korektajoj. La terno devas esti konvena
al la instrumaterialo de la koncerna etapo, ekzempie oni diktas demandojn, la tasko estos,
respondi al demandoj; oni diktas indikajn frazojn, la tasko estos, konstrui demandojn al
la substrekitaj frazelementoj, kompletigi mankajn frazojn, pli poste skribi la resumon de
legita teksto, priskribi bildon aü iun situaeion aü eventon, kompili leteron, fine la tradu-
kajoj, preeipe el la gepatra lingvo Esperanten por kontroli la gramatikan kaj leksikan
konojn de la lernanto.

Tuj post la skribado la instruisto korektu la laborajojn. Dum la korektado oni uzas la
sekvajn signojn:
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0 litereraro

- vorteraro

= gramatika eraro

r mankas litero aü vorto---. konfuza, malklara frazo

3 ., l gustigo de 1avortordo

Estas konsilinde unue korekti ciujn laborajojn, poste konstati 1a vicordon lau 1a valoro
de 1a1aborajoj kaj proporcie k1asifiki ilin.
La korektado kaj 1a k1asifikado estas malfacilaj 1aboroj: pretendas precizecon kaj kon-
sciencon. En 1a1aborajoj ne povas resti nekorektita erarol

Por 1akorektado de kontrollaborajoj oni devas dedici apartan studhoron.

La instruisto devas konstrui post 1a korektado 1a "mapon" de la eraroj: li devas konstati,
kiuj estas 1a generalaj eraroj kaj kiuj partiku1araj kaj serci ilian kaüzon. Antaü 01 disdoni
1akajerojn li devas konigi a11a klaso la genera1ajn erarojn kaj ekzerci Bin en gusta formo
gis li konvinkiqas, ke 1a k1aso ne plu ripetos tiujn erarojn. La partiku1arajn erarojn li notu
por si mem, kaj, de tempo a1 tempo li kontro1u, öu 1a 1ernanto jam evitas tiun eraron. Post
1a disdono de 1a kajeroj ciuj 1ernantoj devas korekti "spegulbilde" siajn erarojn. Poste
Bi transskribas 1a erarojn en 1a 1aborkajerojn kaj hejme ekzercas sin en 1a uzado de 1a
gusta formo.

La kajeroj de kontrollaborajoj devas esti gardataj en 1a 1ernejo, 5 jarojn Bi ne estas
se1ekteb1aj.

§ 32 La mlksaj studhoroj
Kvankam en 1a entaüa paragrafo ni parolis pri specialaj studhoroj, ni povis konvinkiqi,
ke tute specia1aj (t. e. "unuce1aj") studhoroj puraj ne ekzistas; a11a cefa celo ciam aldoniqas
akcesore iu dua: ekz., ekzerco-kontrolo kaj inverse, nova materialo kaj ekzerco. Dum 1a
miksa studhoro eqalvalore öeestas diversaj instruceloj, nome ciuj, pri kiuj temis la antaüa
paragrafo: kontrolo, nova materiale, ekzercado kaj ripetado. I1i miksigas proporcie dum
1a studhoro lau 1a intencoj de la instruisto observanta 1a principon: la p1ej grava ero de
ciu studhoro devas esti ciam la ekzercadol La kutima skemo de miksa studhoro estas:

1. Organizado de 1astudhoro

2. Kontrolo: hejmaj taskoj - skribaj
parolaj: frontalaj

individuaj

3. Enkonduko de nova metertele - konversacio

4. Antaüekzercado de la nova materiale

5. Legado kaj legajellaborado

6. Postekzercado kaj aktualigo

7. Resumo kaj designado de hejmaj taskoj: parola
skriba

1. Organizado de la studhoro

a) La k1aso stare atendas la envenantan instruiston. Irante a1 la katedro, 1a instruisto
jetas rigardon sur 1a nigran tabulon: gi devas esti eiern pura, kun antaüpreparita
spongo, kreto, ko1orkretoj kaj la aliaj instruhelpiloj. Starante la instruisto sa1utas
1a klason: .Bonan matenonl" (.Bonan tagon") - la klaso resa1utas "fiore". Sekvas
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la raporto de la dejoranto: .Sinjoro instruisto, mi raportas al vi, ke en nia Esperanto-
grupo öeestas ... lernantoj, forestas ... lernantoj, laünome: ... " La instruisto dankas
la raportinton kaj permesas al la lernantoj sidiqi, Li enskribas en la klaslibron la
numeron de la studhoro, la materialon kaj la forestantojn. (La dejoranto devas
surskribi sur la nigran tabuion la daton kaj la numeron de la studhoro.) La organi-
zado ne povas dauri pli 014 minutojn.

2. Kontrolo

a) Kontrolo de skribaj hejmtaskoj
Ne estu horo sen skriba hejmtasko. La skriba hejmtasko estu la ripetado de la nova
materialo kaj gia praktika apliko. Ci ne estu tro malfacila kaj tro ampleksa: en la
komenca periodo ne pli 01 3-5 mallongaj frazoj. Unu el la lernantoj Iaütleqas aü
skribas sur la tabuion la frazon. Ni alkutimigu niajn lernantojn al tuja komparo
de iliaj frazoj kun la surskribitaj, kaj se ili konstatas diferencon, al tuja anoncado
levante la manojn. Tiel la instruisto tuj rimarkas, kies solvo estas gusta aü ne. La
erarojn ni klarigu, kaj ciu lernanto korektu per ruga krajono sian eraron. La ler-
nanto ne kopias el sia kajero la frazon. Lia kajero estas öe la instruisto, kiu dume
kontrolas la kajeron, kaj la lernanto solvas la taskon ce la tabulo. Ekz.: se la tasko
estis, respondi al la demando, unu el la lernantoj legas la demandon, la vokita
lernanto respondas gin skribe, kaj dume la instruisto korektas lian kajeron. Ni estu
pretendemaj kaj je formo kaj je enhavo koncerne la kajerojn de niaj lernantoj. Dum
la unua studhoro ni komuniku la formon de kajerlaboro (marqeno, titolo, dato, ktp.),
kaj ni estu konsekvencaj I)

b) Prirespondigo frontala kajindividua
Nuntempe la prirespqndigo generale okazas frontale, en formo de konversacio.
Dum tiu konversacio ce kelkaj lernantoj (kies nomojn la instruisto povas mencii
en la horskizo antaü la studhoro) la instruisto haltas pli longe kaj pli detale por
paroligi ilin. Post tiu kontrola konversacio la instruisto pritaksu la laboron kaj klasi-
fiku almenaü 4-5 lernantojn.·

§ 33 La enkonduko de Ia nova materialo okazas en konversacia formo: La instruisto gvidas
tiel la konversacion, ke dume aperu la novaj elementoj (kaj leksikaj, kaj gramatikaj),
kiujn li intencas enkonduki. La lernolibroj FJl kaj E/2 konkrete helpas tiun laboron per la
enkondukaj ekzercoj, situantaj antaü preskaü ciu leciono.

Dum la demandado la instruisto devas observi la sekvajn principojn:

a) demandu ciam la tutan klason, kaj nur poste alvoku iun,

b) demandu kaj la bonajn, kaj la malbonajn lernantojn: la respondoj de bonaj lernantoj
estas modelaj. Sed ankaü la malbonaj rajtas kaj devas partopreni en la konversacio.
Alvoku ne nur tiujn, kiuj prezenttqas l

c) la demando estu konkreta, klara kaj tuj komprenebla. Ci veku la inter eson de la tuta
klaso;

d) la demando estu informdona.

En la komenca periodo ni ne havas eblecon meti tiajn demandojn pro la manko de lingva
materialo. En tiu periodo generale estas uzataj nekzercaj demandoj", ekz .• Kia estas la
kreto?" (La lernanto ja scias, ke ankaü la demandinto scias tion, do, la demando ne havas
valoron el la vidpunkto de la informajo, nur ellingva-ekzerca vidpunkto. Tion ni generale
ne demandas en la öiutaqa vivo. - La demando: "Kie laboras via patro?" estas jam in-
formdona, öar la instruisto ne scias, kie laboras la patro de la demandito, do, la interesiqo
estas natural)

Oni uzas generale en la komenca periodo mallongajn, specialajn kaj alternativajn de-
mandojn. La speclalaj demandoj komenclqas per K- komenca tabelpronomo kaj la deman-
dito devas ion aldoni al la demanda frazo. Ekz.: .Kion faros vi dimanöe?" - nDimance mi

• La klas!fikajoJ (notoj) estas: 5 = bonega, 4. ~ bona, 3 = meza, 2 = kontentiga, 1 = nekontentiqa
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ripozos". Estas la alternativa demando (komenciqanta per CU?), la respondo simple ripetas
parton de la demando. nCU dimanöe estas ripoztago? - Jes, ... " La didaktika valoro de
specialaj demandoj estas pli alta, sed ankaii la alternativaj demandoj helpas la aüto-
matigon de lingva materialo.

La respondoj estas lakonaj, mallongaj, kompletaj kaj kompletigitaj.

Cu Esperanto estas Lakona respondo: Jes.
facila? Mallonga respondo: Jes, gi estas facila.

Kompleta respondo: Jes, Esperanto estas facila lingvo.
Kompletigita respondo: Jes, Esperanto estas ne nur facila,

sed ankaii belsona lingvo.

En la pli postaj periodoj, por alkutimigi la lernantojn al la kompreno de pli longaj deman-
doj, oni povas kompletigi ankaii la demandojn per kutimaj parolturnoj, ekz.:

Bonvolu al mi diri .
Kiu povas diri al mi .
Mi estus tre dankema, se iu el vi ...

Tiu formo de prezento de la materialo estas samtempe ankaü la unua de gia ekzercado
Dum la prezento kaj la unua ekzercado oni uzu abunde aiido-vidajn instruhelpilojn (Vidu
la 38-an paragrafon).

§ 34 La legajoj kaj legajellaborado
La legajoj, kiel kompaktaj tekstoj, sistemigas la prezentitan kaj antaiiekzercitan materia-
Ion, servas kiel bazo de posta ekzercado kaj aktualigo, donas modeion de gusta stilo kaj
aplikado de la lernita lingva materialo.

Generale gis tiu momento, kiam komenciqas la legado, la lernolibroj estas fermitaj.

La demonstra-Iegado: en la komenca periodo unue legu la instruisto, kaj la lernantoj sekvu
per okuloj la tekston en la lernolibroj. Dum la demonstra legado la instruisto staru aü sidu
(nepre ne promenu) ; ne rapidu (sed ne tro malrapide kaj ne ripetadu); la tonmodulado
estu simpla, klara kaj esprimplena, la voCforto mez-Iaiita.

Post la instruisto povas legi la tuta klaso fiere aii lernantoj individue po unu alineo.

En la plipostaj periodoj povas demonstri la legadon ankaii la lernantoj, sed nur se la
teksto de la legajo estis antaiipreparita dum la antaiiekzercoj. La legado multe plifaciliqas
kaj plisimpliqas, se la lernantoj konas la aiido-motorajn korpojn de la legendaj vortoj.
Tekston, enhavantan nekonatajn vortojn oni povas legi nur en la meza periodo de la
instruado. En tiu periodo oni devas ec legi neantaiipreparitajn tekstojn kaj iom post iom
alkutimigi la lernantojn kompreni ankaii la antaiie ne analizitajn tekstojn. (La antaiipre-
paro povas konigi nur la novajn elementojn de la legotajo: la novan leksikon kaj gramati-
kon, sed neniokaze malkasi la eventon de la legotajol) La komprenon de la neantaiipre-
paritaj tekstoj helpas la t. n. "orientiloj": la orientiloj estas tiuj elementoj en la teksto,
kiuj unuavide helpas rekoni la strukturon. Tiaj estas ekz.: la verba ESTI, la finajoj -0,
-ON, -OJN, -A, -AN, ktp. Relativaj orientiloj estas: la pronomoj, prepozicioj. konjunkcioj
kaj subjunkcioj kaj la afiksoj. Ni alkutimigu dekomence la lernantojn, ke ili klopodu
kompreni tion, kion ili legas (- generale la lernantoj kutimas priatenti nur la teknikon
de la legado kaj ec ne klopodas kompreni la tekston).

La plej bona prezentado de nova legajo estas: aiiskulti surbendigitan tekston de la legajo,
legita de modele parolanta, elstara pedagogo.

Formoj de legajellaboradoj:

a) meti demandojn al la teksto ,
b) kompili la planon de la teksto,
c) titoligi la opajn partojn (alineojn);
d) elekti el la teksto la frazojn, karakterizantajn la personojn;
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e) dramigo: se la legajo estas dialog-forma, oni disdonu la rolojn. La kunligan tekston
legu iu tria lernanto.

f) surscenigo: la lernantoj ludas la rolojn de la agantaj personoj el la legajo;
g) aktualigo: transformado de la legaja situacio en la ölutaqan situacion de la lernanto ,
h) transformado kaj kompletigo: oni povas transmeti la eventon en la preteriton aü futu-

ron: elpensi la antaü-okazintajon kaj la sekvon de la rakonto ktp.

La traduko ne estas ekzercadformo. Oni tradukigu nur tiam, se la instruisto ne estas kon-
vinkita pri la senmanka kompreno de la teksto. Sekve, la traduko estas unu el la formoj
de la kontrolo. Sed, antaü 01 tradukigi, ni devas elöerpi öiujn aliajn ekzerco-tipojn, kon-
troleblecojn.

En la mezaj kaj superaj kursoj aperas la ampleksaj, nepreparitaj tekstoj. Dum ilia ellabo-
rade ni devas nepre instrui al niaj gelernantoj la uzadon de vortaroj. (La generala eraro
de la lernantoj öi-konceme estas, ke ili senkritike transprenas la unuan signifon de la
vorto - ne observante la sintagmonl)

La dumhora vortara labore kutime konsistas el tio, ke la instruisto surskribas la prezenti-
gantajn novajn vortojn sur la tabulon, kaj la lernantoj kopias ilin en siajn vortar-kajerojn.
En la postaj periodoj la lernantoj povas memstare prepari la tekstojn. En tiaj kazoj estas
konsilinde, skribi en vortarkajerojn ne nur la izolitan vorton, sed, unue la frazon aü
almenaü la sintagmon, en kiu la nova vorto troviqas en la teksto, kaj poste la izolitan
vorton. Ekde la meza periode oni povas jam difini, öirkaüskrfbi aü alimaniere priskribi la
sencon de la vorto, aldoninte ciam ankaü la gepatro-lingvan tradukon. Ekde la meza
periodo oni devas instrui al la lernantoj ankaü la vortaruzon, aranqi kelkfoje en la klaso
konkursojn pri la plej rapida kaj plej gusta vortaruzo.

Ni devas alkutimigi niajn lernantojn al la abunda hejma legado. Oni povas legigi la
lernantojn je lernolibraj tekstoj (ekz.: en la klaso oni ellaboras la tekston gis gia plej
interesa parto, la sekvan parton oni designas por hejma legajo), sed ankaü je jurnaloj
("Nia voceto", "Planteto" ktp.). La legitajojn poste la lernantoj prezentas al la klaso en
forme de raportajo, recenzo, referajo ktp.

§ 35 La ekzercado estu öiam kompleksa, t. e. leksika-gramatika aü gramatika-leksika.
Tion postulas ankaü la baza principo de la lingvoinstruado: instrui lingvon per lingvo en
sia funkciol La baza ekzercadunuo estu eiern la frazol Kaj la gramatikon kaj la leksikon
ni devas konsciigi al la lernantoj en frazoj. La "skeleto" de la frazo evoluas: de la komen-
caj, simplaj fraztipoj al pli kompleksaj. Sed öiu frazo en si mem estas prototipo de senfina
ceno de samstrukturaj frazoj. Plej oportune ni povas preterlasi la instruadon de gramatika-
teorio, se ni prezentas kaj ekzercas la materialon lau frazstrukturoj.

Ekz. la sekvaj frazoj estas samstrukturaj:
En la gardeno estas multaj floroj.
En la klaso lernas diligentaj knaboj.
En la urbo konstruiqas modernaj domoj.

La frazstrukturo estas:
EN LA ... -0 ... AS ... AJ ... -OJ.

La frazmodelo estas:
Pr + S + Vp + Am + Sm (prepozicio, substantivo, verbo, adjektivo, substantivo)

La strukturismaj ekzercadformoj (didaktikaj operacioj):
a) simpla anstataüiqo:

La Iibro de la lernanto estas bona.
La ... de la lernanto estas bona. (voöo, kajero, konduto, prononco, noto) ...
La libro de la ... estas bona. (patro, instruisto, amiko )
La libro de la lernanto estas .... (bela, interesa, nova, )
seria anstataüiqo:
Somere ciu ... -as ripozi. (povas, deziras, volas, intencas, esperas ... )
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b) Transformado:
de indika frazo en demandan, ordonan, deziran, nean:
Transformado de tempo, persono, nombro, ktp.
Ekz.:
Li lernas diligente. Li lernu diligentel Bonvolu lerni diligentel Li ne lernas diligente.
Ho, se li nur lernus diligentel Li lernis diligente. Cu li lernas diligente? ktp.

c) Integrado: kuntirado de du frazoj en unu.
Ekz.:
Jen kostumo. Jen mia amiko.
Jen la kostumo de mia amiko.
Li promenas. Li legas. - Li legas promenante.

d) Reduktado: plisimpligo de la strukturo.
Ekz.:
Mia patro laboras en la fabriko. = Li laboras tie.

e) Ekspansio - plivastigo, plietendo de la strukturo:
Ekz.:
Li laboras ... kie, kiam, kiel, kun kiu, de kiam gis kiam, ktp.
Alia forme de la ekspansio (lau diversaj niveloj):

La knabo skribas.

leteron.

volas skribi leteron.

estas skribanta leteron.

skribanta leteron, estas en la öambro.

Kaj la instruisto kaj la lernanto devas alkutimiqi al tiu ekzercadformo: malkasi la struk-
turon, alproprigi la modelon kaj la kap ab 1on variigi ilin.
§ 36 La strukturismaj ekzercoj ebligas: la aütomatiqon de la lernita materialo, la produkti-
vigon de la receptiva-reproduktiva materialo kaj pretigas gin al la praktika uzebleco en
la öiutaqe vivo.

La dua grava principo, kiun oni devas priatenti dum la postekzercadoj estas: la praktika
uzo de la lernita materialo. Tio signifas, ke oni devas .eliri el la lernolibro" kaj transponi
la materialon en la öiutaqan vivon de la lernantoj. Atingi tion oni povas nur, se en la klaso
regas vere Esperant-lingva atmosfero. Realigi tion, krei spritajn, naturajn, vivajn situa-
ciojn - jen estas la plej maIfacila tasko de la instruisto. (Unu el la rimedoj por krei Esper-
ant-lingvan atmosferon estas la konsekvenca uzo de Esperantlingvaj organizaj esprimoj
jam ekde la unua studhoro, eö se tio estas ekster la lernata aü lernita materialo. 10m post
iom la lernantoj komprenos ilin kaj sentos ilin tute naturajn. Ekz.: Kiu forestas? Venu al
la tabulol Fermu la librojnl ktp.)

§ 37 Parolante pri la ekzercad-formoj gis nun temis nur pri parolaj ekzercoj. Generale la
skrlbaj ekzercoj okupas nur duan lokon post la parolaj, sed estus eraro tute ne ekzerci
Ia produktivan skribon. En la nuna praktika la skribado generale servas nur kielforrno
de kontrolo (ankaü la hejmaj skribaj taskoj estas plie kontrolkarakteraj 01 ekzercaj). Sed
ni devas eIformi ankaü la skribkapablojnl Kaj eIformi iun kapablon oni povas nur per la
samspeca ekzercado: parolkapablon per parolo, skribkapablon per skribo. Ekz. skribi
planon de iu legita teksto, aü fari demandaron al la teksto, tion oni povas ne nur hejme
sed ankaü en la klaso. Ec tiamaniere oni povas laborigi samtempe la tutan klason!

§ 38 La Instruhelpiloj

.Montru bildon kaj eö la mutulo ekparolas" (Usinskij). Lau la statistiko la homoj akceptas
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la novajn konojn pere de la sensorganoj lau la sekva proporcio:

vidsenso - 87,0%

aüdo 7,00/0

tIaro 3,5 0/0

palpo 1,5Ofo
gusto 1,0Ofo

Tiu statistiko montras la gravan rolon de la videfektaj instruhelpioj. (Jam antaü jarcentoj
.malkovris· tiun fenomenon J. A. Komensky.) Inter la videfektaj helpiloj ni devas distingi
du specojn:

a) la lingvan demonstrilon - t. e. la tekstojn;
b) la objektajn demonstrilojn - t. e. en la naturo lau bildo montri la objekton.

La videfektaj instruhelpiloj helpas la forigon de gepatra lingvouzo: anstataü la traduko
oni simple montras nature aü bilde la objekton (se gi estas montrebla). Samtempe la de-
monstrado helpas elformi rektajn asociativajn rilatojn inter la sonkorpo (grafika korpo)
kaj signifo. En la gepatra lingvo tiuj du aspektoj estas adekvataj (la sonkorpo kaj signifo).
En la fremda lingvo neo La celo de la ekzercado estas adekvatigi ilin. Skeme (lau Franke)"
tiu fenomeno aspektas jene:

S = signifo, Vg = vorto en gepatra lingvo, Vf = vorto en fremda lingvo.

La rilato S <-> Vg estas adekvata.

Lernante la fremd an vorton la procezo evoluas jene: kiam la lernanto vidas la objekton
en lia memoro aperas la vorto gepatrolingva. Ekz.: "ceruza" kaj nur post tiu formo aperas
.krajono·, t. e. inter la signifo (realajo) kaj gia lingva bildo (vorto) intervenas la gepatra
lingvo:

Nia celo estas krei rektan rilaton inter la objekto kaj gia vortbildo en fremda lingvo, do,
transformi la vicon: S -,-> Vg -> Vf aü Vf -> Vg - >S en S -> Vf respektive
Vf -> S, t. e. krei rektan asociativan rilaton. Tion helpas la videfektaj (kaj aüdo-vide-
fektaj) demonstriloj.

§ 39 La demonstrilojn (instruhelpilojn) oni povas grupigi:

aJ lau ilia karaktero:
tradiciaj: nigra tabulo, kreto, lernolibro, kolorkreto, bildoj, fotoj, geografiaj kartoj,
modeloj, specimenoj, ludiloj, objektoj naturaj;
modemaj-teknikaj: diapozitivo, epidiaskopo, gramofono, magnetofono, radio, fiImo,
televido ...

b) lau ilia efekto: vid-efektaj; aiid-efektaj: vid-aüd-efektaj .

• Die j>J"aktisdle Spradlerlernung, Leipzig, 1896, p. 31
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Jen kelkaj bazaj principoj de ilia uzo:

1. Ne okazu studhoro sen la uzo de iu demonstrilol
2. Elektu la gustan, konvenan helpilon, konforme al la ago, intereso, inteligento kaj gene-

rala kapablo de la lernantoj.
3. La instruhelpiloj efikas nur pere de la instruisto: la plej simpla demonstrilo (ekz. ska-

tolo, peco da gumo) farigas mirakla demonstrilo en la manoj de lerta instruisto kaj la
plej moderna teknika helpilo valoras nenion, se gi ne estas uzata guste kaj lerte.

La studhorojn oni devas zorge antaüprepari, Se la instruisto demonstros diafilmon aü
aüdiqos magnetofonbendon, li devas antaü la studhoro rigardi respektive aüskulti gin.
La teknikajn helpilojn instalu dum la paüzo, je la komenco de la instruhoro ili estu
uzpretaj.

§ 40 Lau la KA-metodo la instruhelpilojn oni devas intense uzi dum la instruprocezo, ili
helpas la instruiston en lia laboro, sed ne anstataüas lin. Elforrniqis du konceptoj, kiuj
preskaü ekskluzive bazigas la instruprocezon sur aüdo-vidajn instruhelpilojn: la t. n.
lingvolaboratorioj kaj la t. n. "audo-vida, struktur-globala metodo" de Guberina kaj
Rivenc (la t. n. Saint-Clouda skolo).

En la lIngvolaboratorioj eiu lernanto havas sian apartan budeton, instalita kun magneto-
fono kaj interligita kun la instruisto. Sekve, dum la sama tempodaüro eiu lernanto povas
labori kaj solvi pli da taskoj 01 dum la tradicia instruado. La kursano povas öiern sin kon-
troli pere de la surbendigita modelo. La laboratoriaj ekzercoj tre sukcese kontribuas al
la elforrniqo de kapabloj, sed ne povas anstataüi la klaslaboron.

Lau la Saint-Clouda-metodo öiu leciono konsistas el 3 partoj:

a) dialogo lau Ciutaga situacio;
b) gramatik-karaktera struktura dialogo;
c) konversacio.

Sekve, la instruado okazas en tri fazoj:
a) enkondukaj ekzercoj;
b) gramatikaj-strukturoj;
c) konversacio.

La a) kaj b) fazo diseriqas jene:

1. Prezento: oni projekcias 2 foje la diafilmon, kaj sinkrone oni aüskultas la magneto-
fonan tekston (15-30 bildkadroj respektive frazoj);

2. Kompreno - sen uzo de gepatra lingvo;
3. Imito: La kursanoj post magnetofono ripetas la frazojn, rigardante la bildojn:
4. Firmigo: oni aüskultas kaj rigardas la material on po opaj partoj 10-15 foje kaj tiom-

foje ripetas gin la gekursanoj.
La instruisto parolas nur dum la 2-a faz-ero.)

Sammaniere oni ekzercas la b) fazon. En la c) fazo oni aktualigas la tutan materialon,
transmetante gin en la konkretan situacion de la gekursanoj.

Resume: Dum la instruado la aüdo-vidaj efektoj estas maksimume elcerpata]. La instruiston
helpas gvidlibro, enhavanta instrumetodajn konsilojn kaj la tekstojn. La kursanoj ne
ricevas tekstojn: ili havas programatajn kajerojn kun presitaj ekzercoj.Jmj !<,!skoj.Cis
la 16-a leciono la kurse okazas ekskluzive per la priskribita metodo, poste-oni komencas
la legajellaboradon, la skribon kaj la legon. La instrumaterialo estas strikte organizita:
enhavas 1500 leksemojn de la cel-lingvo. Tradukadon gi tute ne uzas. Por la lerneja
instruado tiu varianto ne estas tre taüqa. Des pli por la plenkreskulaj kursoj. Sed la plen-
kreskuloj satas ankaü pensadi pri la fenomenoj, seröi interrilatojn, konsciiqi pri la lerni-
tajo. Tion la metodo ne ebligas. Same ne ebligas hejman laboron kaj preteratentas la
gepatro-lingvan bazon.
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§ 41 La krominstruhora laboro

Estas grava pedagogia tasko de la instruisto konsciigi, ke la fremda lingvo ne estas
simple unu el la studdbjektoj, kiun ni lernas, faras taskojn ktp. La lingvo estas kompleksa
sistemo de konoj kaj kapabloj, kaj alproprigi gin povas nur tiu, kiu ekzercas sin ciutaqe
kaj uzas ciun eblecon tiucele. Tiu, kiu okupiqas pri la lingvo nur tiujn du tagojn en la
semajno, kiam havas instruhorojn, neniam kapablos regi gin. Pro tio la eksterklasa oku-
pigo tre gravas. Estas kelkaj formoj, kiujn povas organizi mem la instruisto:

a) Kluba vivo: studrondoj, kluboj, ktp., kie oni parolas nur Esperante, aranqas progra-
mojn kaj organizas eblecojn por praktiki la lingvon. (En la hungaraj lernejoj la akcep-
tita formo estas fakrondetoj, organizitaj de KISz-organizajo - du horoj ciun duan
semajnon);

b) Ekskursoj: vizito de muzeoj, urbopartoj aü en arbaron - kaj dume uzi nur Esperanton.
Oni devas ilin antaiiprepari (Kion ni vidos?) kaj poste oni povas verki pri gi mall on-
gajn raportajojn, artikolojn por la rnurgazeto ktp.,

c) Hejmaj lega}oj: ni eduku niajn lernantojn sati la librojn, jurnalojn, legi intense kaj
taksi tion, kion ili legis.

d) La korespondado estas la plej grava forrno de krominstruhora laboro.

La adresateco de la letero kreas kvazaii-dialogan situacion, la temojn la lemantoj elektas
mem, do apartenas d] ilia interesrondo kaj la leter-stilo estas tre proksirna al la stilo de
öiutaqa parolo. La korespondadon postulas kaj la pedagogia kaj la didaktika celo de la
Esperanto-instruado. La arnika korespondado kontribuas al la edukado de internaciismo.
Ci stimulas la intereson al lingvolernado kaj estas la plej bona okazo ekzerci la produk-
tivan skribkapablon.

La korespondadon oni komencu nur tiam, kiam la lernantoj jam kapablas memstare esprimi
siajn pensojn, ec se nur limigite (estas konsilinde komenci la korespondadon per bild-
kartoj kun mallongaj tekstoj).

La leteroj estu enhavaj. Ili povas esti bonhumoraj, sed neniam banalaj au sablona]. La
lernantoj volonte skribas pri si, pri la familio, hejmo, lernejo, ludoj kaj amuzoj, i1i volonte
intersanqas bildkartojn, postmarkojn, fotojn. Pliposte ili skribas pri la lando, literaturo,
historio, geografio, kutimoj, muziko, kino, ktp.

La leterojn skribu mern la lernantoj. La instruisto prizorgu nur la finan trarigardon, kiu
tusu nek la individuecan enhavon, nek la esprimmanieron, sed zorgu nur, ke la lingvo estu
korekta kaj la formo konvena.

La leksiko cirilate estas kompletigenda per la kutimaj formuloj de la epistola stilo: al-
paroloj, salutoj, leterkomencaj Iormuloj, danko, pardonpeto, leterfinaj formuloj. Estas kon-
silinde gvidi apartan korespondan-taglibron, en kiu oni registru la senditajn leterojn, sen-
dajojn, kolektas la valorajn formulojn el la ricevrtaj leteroj ktp.

Ciu ricevita letero estas respondenda, kaj la eventualaj sendajoj rekompencendaj.

Krom la individua korespondado oni povas organizi korespondadojn inter grupoj, klasoj,
studrondetoj per komune verkitaj leteroj. Sincera kaj afabla korespondado povas gvidi
al amikiqo de du grupoj (klasoj), ec al reciproka vizito!

La korespondado, renkontiqoj, ekskursoj, ekspozicioj, kultur-artaj aktivecoj de divers-
landaj lemantoj demonstras ankaii la praktikan valoron de Esperanto-instruado. Pro tio
la III-a Kunordiga Konferenco por enkonduko de Esperanto en lernejojn komisiis al Bul-
gara Lerneja Kornisiono organizi centron por kunordigi kaj gvidi tiun laboron. La lernejoj,
en kiuj Esperanto estas instruata, nepre interrilatu kun la centro kaj aktive partoprenu
tiun agadonl
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26 Inforrnoj el la pedagogia vive

Mediosavo en la lernejo

Informo de la Ministro prl Klerigado kaj Scienco (MKS) - Germana Federacia Respubliko

La MKS disponis 135000 GM por gis nun unusola modela eksperimento okupiqanta pri
lerneja edukado al ekologiaj demandoj. La eksperimento aparterras al difinita esplorpro-
grame elstarigita de la Federacio-Landoj-komisiono pri kleriga planado: La establiqo de
laborsekcio pri .Mediosavo" por ciuj gelernantoj de la sekundarstupo I en la Theodor-
Heuss-inteqriqinta lernejo en Baiinatal ce Kassel.

Tiu ci eksperimento de interkombino de la faksekciaj natur- kaj socisciencoj estas aranqita
kune kun la Heslanda Kulturministerio, kiu kontribuis la samajn Imancajn rimedojn.
La MKS kaj la Federacia Registaro forte interesiqas pri la cefpunktoj de la eksperimento,
öar ankaü emfaze ampleksiqas edukaj demandoj en la programo de la registaro:

1. La tradicia disiqo de la natursciencaj lernejofakoj (fiemlo, fiziko, biologio) estu reform-
ita al klara ekspliko de sociaj rilatoj.

2. La demando estos respondenda, cu la kooporado de la fakaj sekcioj sociscienco, labor-
scienco kaj naturscienco povos doni sencplenan bazon por naturscienca instruado.

3. La demando devas esti esplorata, öu .rnedtosavo" farigu propra laborsekcio aü estu
submetata en kurikulajn (curriculum) partprojektojn.

4. Fakinstruistoj de natursciencoj estu motivigitaj kaj plu klerigitaj al la tasko de la
ekologio.

5. Klarigende pluestas, kiun signifon havas la projekto por la interna diferencigo kaj kiel
povas esti akordigitaj la praktikaj, teknikaj, artaj, lingvaj kaj naturscienca-teoriaj
tematikoj al la "mediosava" problemo.

La eksperimento kornenciqis je la nova lerneja jaro. Unue estas aranqita por la 9-a klaso
elektdeviga kampe (4 horoj po semajne). en kiu partoprenas lernantoj studantaj la fakojn
biologio kaj fiemio. En kunlaboro kun fakinstruistoj, politologoj kaj lernantoj oni prak-
tikas mediosavajn taskojn. Plie estas ofertite analogie elektdeviga kampo al sepa klaso,
kiu sampraktike devas solvi mediosavajn taskojn. Tiamaniere oni volas trovi sencenhavan
koncepton.

Giskonstruita per financaj rimedoj de MKS estos baldaii la "mediostacio". Gi enhavos
fakan cambron, kiu dis tinqiqos interalie de normala fizika cambro, car ekkomencintaj
esplorajoj povas resti, por tiel ebligi longtempan observadon. Krome estas antaiividite
specialaj aparatoj por aero- kaj akvoesploradoj.

Porinstruista Esperanto-kurso en St. Andreasberg, Harz-montaro
(B-ade novembro gis la 13-a de novembro 1971)

Helmut Sonnabend

Generale estas konataj la ciujaraj kursoj de la Esperanto-instruistoj en Niedersachsen.
Tarnen la öi-jara kurse distingigas de la aliaj en du esencaj punktoj:

l-e) gi okazis meze de la lerneja tempo kaj
2-e) partoprenis nur instruistoj.

La nova paso estis risko, car pro la strecita personala stato en la lernejoj oni devis kon-
sideri rifuzon fare de registaraj prezidentoj. Ni volas transsalti öiujn malfalicojn, kompli-
kojn, luktojn kaj tuj raporti pri kelkaj interesaj punktoj.

Jam la grupi'go de la kurse estas menciinda. Kunvenis geinstruistoj el öiuj lernejaj specoj:
popollernejoj, mezgradaj lernejoj kaj gimnazioj. Por nia estonta labore estas tre valora,
ke inter la partoprenintoj estis lingvaj instruistoj, kiel ekz. gimnazia instruisto pri franca
kaj angla lingvoj.
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Kutime ni laboris en tri grupoj: komencantoj, progresintoj, ekzamenotoj. Por la unua fojo
ni dividis ankaii la Iaboron inter la kursgvidantoj. S-ro Peter Kröger, la direktoro de la
Germana - Esperanto - Instituto transprenis la historion de Esperanto, fraiilino Ruff la
literaturon, s-ro Sonnabend metodikon kaj gramatikon kaj s-ro Heinrich Müller instruis la
komencantojn. Multflankaj parolekzercoj kompletigis la instruplanon. Krome okazis kel-
kaj prelegoj pri .La situacio de la Esperanto-instruado en lernejoj" (Sonnabend). .Esper-
anto kiel propedeiitiko por la fremdlingva instruado" (Kröger).

Alia prelego estis de rektoro E. Pipho, Ci nepre estu pli detale raportenda. S-ro Pipho pre-
legis pri "Esperanto el la vidpunkto de instruisto pri angla lingvo". Pipho ne nur estas ce
ni tre konata kaj rekonata fakulo sed same eksterlande. Li perfekte regas la anglan lingvon,
estas aiitoro de pluraj modernaj lernolibroj, kaj interalie ankaii fakkonsilanto pri angla-
lingvaj kursoj en televido.

Li montris je la ekzemplo de la angla lingvo ties senprecedencan pozicion kiel tipan estab-
litan lingvon. Apud politikaj kaj pedagogiaj aspektoj li klarecigis la ekonomian. Ekzempie
.Brttish Council" eldonas jare miliardojn por zorgeme elpensita sistemo. Sistema progra-
migo de la penso kredigas al la simpatiantoj de la angla lingvo gian perfektan pozicion kiel
mondlingvon. Sed ankaii aliaj lingvaj potencoj (franca, rusa) provas establi sian pozicion,
plivastigi kaj konservi gin.

Inter la lingvo-gigantoj oni devas vidi la modestan lokon kaj rolon de Esperanto. Kaj
tarnen Pipho opiniis, ke Esperanto povus plenumi esencan taskon. Li tiurilate substrekis
sian senkondiöan pozitivan sintenon rilate Esperanton. Tio farigis videbla, kiam li parolis
pri la semantika profilo de Esperanto generale kaj pri ties de la angla lingvo aparte. Cefe
la angla lingvo pro gia komplika semantika profile preparas al niaj infanoj grandajn mal-
facilajojn (precipe en niaj popol-lernejoj}, malgraii de öiu] modernaj, metodaj kaj didak-
taj klopodoj. Li koncesiis, ke ankaii ne pli frua komenco de la anglalingva instruado, jam
en la elementaj lernejoj, alportus kontentigan solvon.

Pipho, kiu Esperanton skribe komprenas, eksplikis la simplan semantikan profilon, per kiu
oni povas komprenigi al la gelernantoj, kio lingvo estas por si mem.

Li ekkonigis sian pretecon kunlabore kun AGEI (Asocio de Germanaj Esperanto-Instru-
istoj] partopreni eksperimenton en tutampleksa lernejo por demonstri, ke antaiikurso en
Esperanto decide plifaciligos la postan lernadon de la angla lingvo. -

Poste la diskuto estis vigla, kaj la partoprenintoj bone komprenis, kion Pipho propre volis
diri. Ni esperantistoj faras decidan eraron, ciam nur fronte ataki la aliajn lingvajn pozi-
ciojn. Nia politika devas esti des pli fleksebla ju pli malforta nia pozicio estas.

La studsemajno ne finigis sen komunaj konkludoj:
l-e) nepra daiirigo de la porinstruistaj kursoj,
2-e) multflankaj eksperimentoj en lernejoj, en naciaj kaj internaciaj kadrojj
3-e) demokratla rajto de la gelernantoj elekti "sian" lingvon el diverslingva ofertoj
~-e) pro tio la cefa konkludo: Esperanto estu normala studobjekto en ciu] lernejoj.

La edukado en Hispanujo
Alfonso Escamilla Roa

Ekde kiam UNESKO deklaris la jaron 1970 kiel Internacian Jaron de Edukado, Hispanujo
ekkomencis gravan studadon por la sange de la Instruststerno.

La Ministro de Edukado kaj Scienco prezentis .Blenkan Libron" kun abunda programo,
enhavanta bazojn por revolucia kaj eduka politiko. La stata estraro unuanime aprobis
generalan legon pri edukado, kiu detaligas la lernejan sistemon, gian organizon kaj objek-
tivigojn adoptatajn al edukaj teorioj. Ci esprimas la validajn ideojn pri la socio, pri la
homo, pri la esenco de la lernoserva procezo kaj pri la funkcio rilatanta la komunan
lernejon.
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Tiuj bazoj rekonas la necesecon reformi la landan klerigan sistemon, kiu ankoraü instruas
Iaü malnovaj metodoj; ili malhelpas rapidan evoluadon de la Iernantoj.

La programo estas ambicia, öar gi akcentas la necesan neniigon de la malprofita tempo
pasinta per la nobla kaj efika deziro samniveliqt kuiture kun norda kaj centra Eüropo.
Nun oni aktive laboras en la superaj kaj en Ia subgradaj kampoj de la edukado, car la
reformo same celas la universitaton, la mezgradan kaj precipe la unuagradan lemejojn.
Vere, Hispanujo tre maitrankvilas pro sia gisnuna eduksistemo. Sed ni povas aserti, ke
hodiaii Hispanujo klopodas plibonigi la klerigadon samnivele kiel la aliaj eiiropaj stato].

42-a ltalla Kongreso de Esperanto
Marlna di Grosseto, 18-24 septembron 1971

Fina rezolucio - eItiraJo

La italaj Esperantistoj, kunvenintaj en Marina de Grosseto de la 18a gis la 24a de sept. 1971
ekzaminte de evoluojn, kiujn, danke al Esperanto, oni atingis en la pliboniqo de la rilatoj
inter la diversaj Eiiropaj popoloj, sekve de la eblecoj de interkompreniqo, kiujn la Inter-
nacia Lingvo donas: konsiderinte la neceson plikreskigi la diskonigon de la Intemacia
Lingvo en Ia lernejoj;

notinte la proponon pri eksperimerrta instruado de la Iingvo-Esperanto, samtempe organi-
zenda en la unuagradaj lemejoj de la Eiiropaj landoj, responde al la iniciato de la Sekre-
tariato pri Kuituro de la Slovenia Popol-Respubliko, al kiu jam sin anoncis la lemejaj
oficialaj instancoj de Aiistrujo, Bulgarujo, Jugoslavio kaj Hungarujo;

rekomendas la tujan partoprenon de Italujo al la eksperimento;

emfazas la ekzamenon kaj aprobon de la legpropono 1489, kiu ebligos la instruadon de
Esperanto en la Italaj mezgradaj kaj superaj lernejoj.

Eüropa Edukado en la Industriigita Socico
Wijk-aan-Zee Nederlando

de la 26-a de septembro Oi5la I-a de oktobro 1971
31-a Konferenco de la Kampanjo por Edukado al Eiiropa Civitaneco

Eisa OUo (delegito de NGGE - Nederlanda sekcio de !LEI)

Generalaj informoj:
Ci tiu konferenco estas organizita en kunlaboro kun CEVNO (Centro por Eüropa Edukado
en Lemejoj en Nederlando) sub la aiispicioj de la Ministerio de Edukado (Hago). la Eiiropa
Kultura Fondajo (Amsterdamo), la Eiiropa Konsilantaro (Strasburgo) kaj la Eiiropa Komu-
najoj (Bruselo).
Prezidantoj:
1. van der Gaag, altranga konsilanto ce la Ministerio de Edukado (Hago) kaj por Edukado
al Eiiropa Civitaneco.
H. W. de Wijn, prezidento de la Centro por Eiiropa Edukado en Lemejoj en Nederlando
(CEVNO).

Sekretariejo:
Ministerio de Edukado, Nieuwe Uitleg 1,Hago, Nederlando.

Lingvo:
La laborlingvo estas la angla.
Partoprenantoj:
Docentoj en dugradaj (post-elementaj) lernejoj el Aüstrujo, Belgujo, Britujo, Danlando,
Francujo, Germanujo (FRG), Irlando, Luksemburgo, Nederlando, Norvegujo, Svedujo,
Svislando. (entute 35 personoj)
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Prelegantoj:

L.van der Gaag
(Nederlando) Malfermis kaj enkondukis la konferencon

M. J. F. Govaers
(Svislando)
Cefsekretario de la Kampanjo por
Edukado al Eiiropa Civitaneco

.La Kampanjo por Eduko al Eiiropa
Civitaneco kaj la spedala celo de Citiu
konferenco"

Dr. M. van Hulten
(Neder lando)
Direktoro de la Projekto por urbanizado
Eiiropa 2000, Eiiropa Kultura Fondajo

.Plej gravaj problemoj de la morgaiia
urbanizado"

Drs. J. Pasveer
(Nederlando)
Pastro inter la laboristoj en la Altfornego

.Pozitivaj kaj negativaj aspektoj de la
nuntempa industriigita socio en Eiiropo"

Montrado de filmoj pri Roterdamo, la unua mondhaveno el turista, komerca kaj industria
vidpunktoj.

Roel van Duyn
(Nederlando)
Estinta membro de la konsilantaro
de Amsterdamo .Koboldo·
(tre progresiva)

.Problemoj de la homo rilate al ties
medio "

Richard Maine
(Britujo) .La rolo de la Eduko en la morgaiia

industriigita socio"
Drs. W. Langeveld
(Nederlando)
Direktoro de la Centro por Edukado
al Civitaneco en Nederlando

"La rolo de la instruisto en la morgaiia
industriigita socio "

Post öiu prelego formiqis kelkaj diskutgrupoj en kiuj la aiiskultintoj kune priparolis la
temon kaj redaktis tiurilatan rezoludon. Dum la lasta tutplena kunsido oni aprobis jenan
raporton:

Raporto

1. La plej grava impreso, kiun Ci tiu konferenco elvokis, estis la konscio pri la krizo kon-
cerne la mediajn problemojn, kaj la konvinko, ke la lerneja programo devus inkludi
la pritrakton de sociaj, politikaj, ekonomiaj kaj fizikaj temoj rilatantaj al la medio.
La elekto de Roterdamo kaj ties apudaj industriaj cirkaiiajoj kaj fakte la problemoj de
la stato Nederlando, tiel dense logata sur tiom malmulte da loko, konstante kaj videble
instigis la prelegojn kaj diskutojn.

2. Trovi solvojn por la mediaj problemoj estas la tasko sur politika nivelo, sed la instruista
tasko estas igi la lernantojn konsdaj pri tiuj problemoj kaj eduki ilin al respondeca
pripensado.

3. Ci tiuj programeroj devus esti öefa temo en institutoj, kiuj okupas sin pri instruista
edukado. Edukado de la instruistoj devus esti daiira proceso kun oftaj eblecoj al in-
struiqo dum la lernejaj horoj. Profesiaj asodoj kaj nadaj kaj lokaj aiitoritatoj devus
instigi instruistojn sdigi pri aferoj de vitala graveco pOTla socio per partopreno en
lokaj, naciaj kaj internadaj kursoj.
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Instruistoj devus pli kaj pli spertiqi kaj konscii pri la urqa] mediaj problemoj. Tro ofte
oni konsideras Bin specialajoj de geografistoj kaj historiistoj, sed pli vasta deviga pri-
traktado en kiu partoprenus sciencistoj, biologistoj, docentoj pri teknikaj aferoj kaj
ekonomistoj, povus rezulti en pli vasta kaj pli profunda kompreno de la rilataj temoj.

4. Intersanqo de instruistoj kaj studentoj el diversaj landoj povus stimuli la konscion pri
komunaj problemoj kaj instigi al pli granda internacia kunlaboro. La starigo de inter-
naciaj kriterioj por diplomoj estus granda paso antaiien.

5. Rilate al la lerneja situacio oni povus konsideri la edukon al civitaneco el du vid-
punktoj:

I. La elekto de la terno kaj la instrua rnetodo
Mediaj studoj povus havigi la rimedojn por interligi la lernejon kun la socio. En la
tuja apudeco eblas pristudl problemojn, kiuj estas ne nur tute klaraj al la lernantoj,
sed ankaii komunaj al aliaj socioj kaj tial universale gravaj.
Tiaj metodoj povus kontribui al la solvo de la problemo, ke multaj gejunuloj sentas sin
fremdaj kaj forlasitaj.
Ci tiu problemo estas neeviteble pliintensigita de la tendenco al pli larqa] politikaj kaj
ekonomiaj grupigoj, kaj estas malfacile kombini la deziron krei sencon de respondeco
ce la gejunuloj kun la evidente kreskan1a malproksimiqo al la fontoj de potenco kaj la
fortoj decidaj.
Konscio pri la problemoj, kiuj estas komunaj al industriaj socioj entute kaj ties esplor-
ado en la tuja apudeco, povus iel konduki al kultivado de la nocio pri komuna celo kaj
interaparteneco.
Ni substreku, ke la studo de mediaj problemoj devus inkludi la devigan pritraktadon
menciitan en punkte 3-a, kaj ke tiaj ekzercoj prefere estu aktivaj kaj praktikaj, do ne
limigitaj al klasejo kaj lernolibro.
Precipe, la instruistoj devus koncentri la atenton de la lernantoj sur tiujn vivajn nun-
tempajn temojn, pri kiuj nia socio bone informita devas decidi.
I!i povus ekzempie esplori kaj kolekti faktojn pri la aiitomobilo en niaj modernaj urboj,
aii pri la efiko de bruego kaj malpuriqo kaiizitaj de lokaj industrioj.

11.La organizado kaj etoso de la lernejo entute
Rilatoj inter instruistoj kaj lernantoj kaj la tu ta interligiteco en kiu infanoj estas lern-
antaj, estas esence gravaj por la kultivado de postaj sociaj sintenoj. La disvolvado de
la senco de reciprokaj toleremo kaj komprenemo per diskutoj en la klasejo, la senco
de instruistaro kaj lernantaro kune laborantaj en la lerneja organizo, la disvolvado de
kromaj lernejaj aktivecoj kun maksimuma partoprenado igante la bazajn demokratajn
procedurojn familiaraj al la lernantoj, estas rigardataj rekte gravaj por la eduko al
civitaneco. La senco de aparteneco al la socio, spertita en la lernejo, ne nur kontribuas
al kreskado de la civitana konscio, sed ankaü helpas fortigi individuajn personecon kaj
memfidon, kaj protektas la junulon kontraii sentoj de izolateco kaj fremdeco, kiujn la
vasta Industrie entrepreno povas kaiizi.

6. Profundaj diskutoj estis dedicitaj al la edukproblemoj celantaj la modernajn bezonojn
al adaptiqo el vidpunkto de la rapide sangigantaj cirkonstancoj. Estis klare, ke kon-
traiiaj eliroj estas diskutendaj kaj ke ni bezonas toleremon por la diverseco de opinioj.
La eblecoj kaj diversaj manieroj por ludi sian rolon kaj eduki al kuneca laboro certe
estas tiurilate aplikeblaj. Esperu ni, ke la alta celo de instruista edukado kaj speciala
kontribuo de konstanta enlerneja ekzercado detruos la rigidecon en la sinteno de la
instruistaro.

7. La terno de la ekzamenoj elvokis multan diskutadon. La generala opinio estis, ke por
havigi specialistajn scion kaj lertecon necesajn por konfronti la hodiaiiajn problemojn,
prezervado de la konstantaj devigaj studkursoj estas esenca, kaj ke tiaj kursoj devus
esti submetitaj al iu formo de taksado. Ni tarnen samopiniis, ke estas malfacile taksi
specon de kvalitoj, kiujn edukado al civitaneco intencas realigi, kaj ke sur tiu tereno
ankoraii multaj esploroj kaj investajoj estas necesaj.
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8. La terno de malpuriqo ludas gravan rolon en la diskutoj dum ci tiu konferenco. Ni devas
tarnen konfesi, ke ankaü aliaj produktoj de nia industria socio bezonas konsideron,
ekz.:

kontrolo de la popolkreskado kaj popolmovajoj,
rasaj rilatoj kaj naciaj stereotipoj,
teknika evoluo kaj ties rilato al milito,
efikoj de la amasprezentadoj,
preparado al pli muIte da libertempo kaj pli longa vivo.

9. Fine ne estus eble troigi la komforton kaj prizorgadon ricevitajn de niaj gastigantoj,
kies amikeco kaj Iacileco montris admirindan adekvatecon en la organizado de la kurso.
La konferencejo krome estis tre taiiga kaj por laboro, kaj por komforto, kaj por plezura
arnika diskutado dum la mallongaj liberaj periodoj.

Kelkaj personaj impresoj:

Inter la partoprenantoj troviqis du delegitoj de Esperanto, norne s-ino J. H. Hoekstra-
Sieders kaj la subskribintino, kies tasko estis, informi pri Esperanto. Tiucele ni partoprenis
en la diskutoj, disdonis la libreton "Wanted a Worldlanguage" de Prof. Mario Pei kaj la
seslingvan brosuron "La intemacia lingvo Esperanto", montris la Internacian Pedagogian
Revuen, informis pri la baldaiia nederlanda televizia kurso pri Esperanto, ktp.
La unuan tagon jam montriqis, kiom malmuIte oni scias pri Esperanto kaj ties celo. StuItaj
estis la argumentoj. Precipe la anglalingvanoj konsideris nin frenezaj kaj la generala sin-
teno estis nea. Ni sentis nin en la leona kavol
Tarnen iom post iom ni sukcesis klarigi la aferon kaj precipe dum neoficiala babilado veki
la interesiqon,
Estis ankaü amuzaj momentoj. Vespere ni sidis en arnika rondo, kiam dano kaj narvega
geedza paro komencis babili en siaj lingvoj. Post kelkaj minutoj la norveganino subite
diris: .Mi petas pardonon. Ne estis gentile, ke ni parolis ni an nacian lingvonl" .Ho ne,
sinjorino ", mi respondis, •vi ne bezonas senkulpigi vin. Estas ja aliaj (kun afabla rideto al
la britoj), kiuj ciam parolas sian lingvon, tiel devigante nin ciam paroli fremdan lingvon."
La anglino, sidanta kontraiie al mi, rugigis kaj poste diris: •Vere, mi neniam prlpensis, ke
tio povus esti ne{jentila. Mi hontas IU

Akcidento okazis ce la lasta prelego. La kompatinda prelegonto preparis sian referaton
nederlandlingve, supozante, ke ni ciuj sidus tie armitaj per kaptelefonoj. Kia bato por 1iI
Ec interpretistoj por simultana traduko ne ceestis l Do li estis devigita mem angligi sian
nederlandlingvan prelegon. Kaj montriqis, ke tia tuja traduko ec por persono kiu bone sei-
povas paroli la anglan lingvon, estas tre malfacila tasko.
La lingvaj malfacilajoj montris sin ankaü dum la diskutoj, kiam anglalingvanoj facile kaj
rapide debatis, dum alilingvanoj baraktis kaj kun la lingvo kaj kun la probleme mem, EI
Francujo kaj la aliaj franclingvaj regionoj ceestis nur unu persono, kaj si estis profesoro
de la angla lingvol
Je la adiaüo tarnen kelkaj dankis nin pro la informoj pri Esperanto, kaj unu anoncis sin
por la skriba kurse al nederlanda stata instrudiplomo por Esperanto (1. O.-Esperanto).

Infanoj lernas Esperanton
Informoj de Vuk Echtner el "Esperantisto Slovaka"

Konsiderante la muItajn fervorajn esperantistojn, kiuj sencese klopodas trovi novajn
vojojn kaj metodojn propagandajn por venigi al la movado, al Esperanto laiieble muItajn
homojn, la autoro de la artikolo en E. S. plendas pri la gran da domaqo, ke ni ne scias kaj
ne zorgas pri la relative multaj infanoj, kiuj lernis kaj ankoraii lemas Esperanton.
Por sangi tiun ci situacion la Pedagogia Sekcio de Celia Esperanto - Asocio dum
aiituno fondis novan komisionon, kiu prenas sur sin la taskon, okupiq! pri la alloga terno
.Esperanto kaj infanoj".
S-ro Echtner akcentas, ke la laborplano de la komisiono ne temas pri akirado de novaj
infanoj, sed öefe pri prizorgado de multaj infanoj, kiuj Esperanton jam lemis.
(Rimarko de la redaktoro: Volonte IPR akceptas la konkretan planon. Bonvolu sendi ginl)
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Asociitaj Lernejoj de UNESKO
Ralf Markarian, prezidanto de ILEI

Dum muItaj jaroj, sub la aüspicio de UNESKO, elementaj, duagradaj kaj aliaj lernejoj
kunlaboras pri temoj, sugestitaj de UNESKO aü elektitaj de la lernejoj mem. Tiu situaeio
estas ideala por la partopreno de lernejo, en kiu Esperanto estas instruata. Gis nun ofieiale
partoprenas lau nia scio nur unu lernejo en Kimrujo, sed ni aüdis, ke ankaü baldaü parto-
prenos la lernejo, kiun estras s-ro Johano Ingusz, XIII Budapest, Tomori utca 2, Hunga-
rujo.

Se inter la legantoj de IPR estas kolegoj, kiuj ankaü satus partopreni kun siaj lernantoj,
ili bonvolu skribi pri tio al s-ro Ingusz, aü al f-ino Hilda Tharme, 22 Belmont Avenue,
Bangor, Caerns, Britujo, la instruistino en la kimra lernejo. Samtempe la lernejo turnu
sin rekte al sia propra UNESKO-komisiono kun la peto, ke tiu komisiono rekomendu gin
al UNESKO kiel partoprenantan lernejon. Se UNESKO aprobos la aligon, estas grave, ke
la lernejo mem petu al UNESKO, ke gi tiam anoncu la novan aliqon en la ofieiala bulteno,
Nepre diru, ke via lernejo volas partopreni surbaze de la uzado de Esperanto kiel komuna
perllo.

Internacia Lerneja Korespondado (I. K. L.)

S-ro Lentaigne

En la "Freinet"-movado (progresama pedagogia, por enkonduko de novaj edukmetodoj
en lernejoj) ni praktikas la I. 1. K. ekde la jaro 1924. Okaze de la las ta kongreso de la
movado ni revigligis la .Komisionon por interlerneja korespondado per Esperanto". Nia
celo estas instigi la francajn instruistojn ekuzi Esperanton tiucele. Favora eirkonstanco
plia ekzistas ekde du jaroj, öar la novaj stataj studprogramoj ebligas tiun PER-esperantan
laboron (sed ne la POR-esperantan, krom esceptoj). Kolegoj venas al Esperanto (ne pro iu
idealo). sed car ili konscias, ke tie kuäas la bona solvo por realigi sian revon: kontaktigi
sian klason kun alilandaj en la tuta mondo. Sed ni frontas al dolora situaeio: ne eblas trovi
korespondantoJn. Apenaü estas kredeble. Tarnen ekzistas en la mondo koleqoj, kduj akcep-
tus, ec deziras korespondigi siajn klasojn (temas pri kolektiva korespondado, en kiuj la
instruistoj rolas kiel interpretistoj; do ne gravas cu la lernantoj seias aü ne seias la ling-
von.

La celo de tiu eirkulero estas instigi niajn kolegojn ne-francajn konseii pri tiu problemo
kaj reagi favore. Kiel?

Nepre necesas organizi la aferon. Jen tuja propono aü pli guste sugesto: en ciu lando
ekestu faka asoeio (prefere sub aüspicio de ILEI) kun unu respondeculo. Gia rolo estos
duobla:

1. arigi öiujn adresojn de kolegoj, kiuj havas intereson por la afero (internaeia kolektiva
korespondado, pri kiuj ni donos detalojn al öiu petanto);

2. aktiva agado cele disvastigi la aferon en la lando, instigi la instruistojn partopreni ktp.

Se tion ni sukcesos realigi, disvastiqos tiu internaeia lerneja korespondado. Ne nur profi-
tos el gi la Francoj, sed la kolegoj el la tuta mondo, kaj Esperanto. Kiam tiu unua paso
estos farita, ni diskutos poste (ekzempIe dum iu "Maribor-Konferenco") pri detaloj por
funkeiigi la aferon.

La nuna demando estas:

1. Cu vi aprobas la planon?
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2. Cu vi estas preta iniciati (aü kunhelpi) la kreadon de tiu enlanda listo de .korespon-
demuloj"?

3. Cu vi povas doni al mi aliajn nomojn al kiu mi povus min turni?

Nepre responduf Skribu al: S-ro Lentaigne, 3, av. de la Gaillarde, 34 MONTPELLIER,
Francio.

La lego pri Esperanto-instruado en Aüstru]o
EI la Federacia Le()o-foUode Aiistrujo de la 26-a de marto 1968

Esperanto

La celo:
La instruado de Esperanto havas la taskon, meti la multface'tajn klerigajn valorojn de tiu
ci mondhelplingvo en la generalan instruadon, por tiel helpi al la junularo senpere enpro-
fundiqi en la gepatran lingvon kaj kapabligi gin, uzi Esperanton skribe kaj buse por la
bezono de la Ciutaga vive kaj apliki gin, reciproke al la vivaqo, por simplaj negocaj kaj
komercaj aferoj.

La kono de Esperanto kaj la ebleco uzigin estu tiel perfektigota, ke per tiu estu kreita la
bazo pOTmemstara plustudado de la fako, kaj la lernantoj per la Esperanto-literaturo ren-
kontiqu kun la diversaj nuntempaj kulturoj.

Instrumaterlalo
Trla klaso

1. Eduko de la aüdo kaj flegado de la esprimo:
Alproprigo de gusta kaj klara prononco sub aparta priatento de por germanoj fremdaj
sonoj kaj de la germana lingvo flankeniqintaj prononcreguloj.

2. Vort- kaj parolekzercoj:
EI la senpera öirkaüa]o per multflankaj aüd, kaj parolekzercoj, legado, estu akirata la
vorttrezoro, kiu koncernas la medion de la lernantoj, ilian tagan vivon, iliajn spertojn
kaj interesojn. Plivastigo de la vorttrezoro per konversacio pri pli malproksimaj temoj
tarnen ciam konsiderante la cirkonstancojn de la taga vivo. Ekzercoj por komprenigi la
parolatan lingvon estu la elirpunkto de la instruado sur tiu ci stupo, komisioj, ordonoj
kaj ilia plenumo , respondo de simplaj demandoj; bilddiskutoj; dialogoj; reproduktive
prezenti bone preparitajn legajojn; prezenti parkere mallongajn prozajojn, poemojn
kaj kantojn, ludoj.

3. Gramatiko:
Ellaborado kaj ekzercado de simplaj sintagmoj; ekzemploj de la vortfarado, rezignante
kompliki formojn. Uzado de la akuzativo, la prepozicoj, uzado de la prefiksoj kaj
konjunkcioj.

4. Legmaterlalo:
Mallongaj prozajoj; poemoj, proverboj, enigmoj kaj kantoj.

5. Skrlbaj testlaboroj:
Mallongaj diktajoj, komence en senpera ligo kun ellaborita ekzercmaterialo, poste kun
novaj vortelementoj; skribo de mallongaj parkerlemitaj tekstoj; respondo de simplaj
demandoj pri la enhavo de legajoj; simplaj rerakontoj; facilaj transformoj; leteroj;
skribaj ekzercoj lau bezono.
TestIaborajoj: kvar en la lemeja jaro, la unua ne antaü decembro.

Kvaraklaso

1. Eduko de la aiido kaj flegado de la esprimo:
Per profundiqa konversacio kaj raportekzercoj devas esti akirita pli bona parolkapablo.
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2. Vort- kaj parolekzercoj:
Enkonduko en la gustan uzadon de vortaro. Parolekzercoj inter la instruisto kaj ler-
nanto, konversacio inter lernantoj, dramigo, ludoj, raportoj pri legajoj, komunaj kaj
personaj travivajoj. La detala flegado de la konversacio kaj raporto devas konsideri
la plej gravajn faktojn el la historio de Esperanto, gian disvastiqon, giajn utilajn
aranqajojn kaj ampleksi pli longajn rakontojn. Ankaü gazetoj, varbiloj i. a. en Esper-
anto helpas la instruadon.

3. Gramatiko:
Certigo kaj pluevoluigo de la vorttrezoro lau formo kaj signifo. Profundigo kaj re sumo
de la fundamenta gramatiko sub detala traktado de la subtilaj diferencoj. Profundigo
de la konoj pri la lingva konstruo de Esperanto. Stilaj demandoj, kiel la vortordo, mal-
facilaj paroIturnoj, la lego de neceso kaj sufiöo, la reproduktado de lingvaj bildoj
spertas apartan traktadon.

4. Legmaterialo:
Apud priskribajoj el la infana vivo kaj plidistanca hejmlando lingve simplaj land- kaj
popolkonigaj rakontoj.

5. Skrlbaj testiaboroj:
Rerakontoj, leteroj kaj raportoj; simplaj komercleteroj. TestIaborajoj: kvar en la ler-
neja jaro.



INTERNACIA PEDAGOGIA REVUO (IPR)

Oficiala organa de la
Internacia Ligo de Esperanto-Instruistoj (ILEI)
Jarkolekto 3, n-ro 1
Aperas trifoje pojare

Abonprezo 6,- GM, unuopa kajero 3,- GM

Redaktoro: Helmut Sonnabend, rektoro
Im Eckerkampsfeld 11a, D-3161Dollbergen, Germanujo

Eldonejo: Ludwig Pickel, Postfach 2113, D-85 Nürnberg 1, Germanujo
Postcekkonto Nürnberg 819 56
Bankkontoj: Stadtsparkasse Nürnberg 90 157

Bayerische Vereinsbank Nürnberg 5 606 489
Aüstra bankkonto: Osterreichische Länderbank Bregenz 8 891611
Svisa bankkonto: Schweizerische Volksbank St. Gallen 629240

La abonprezon oni pagu al la eldonejo

Tarifo por anoncoj:

1 pago 250,- GM 1/2 pago
1/4 pago 80,- GM 1/8 pago
Anoncetoj -,25 GM po vorto

125,- GM
40,- GM

Presejo: Fränkische Verlagsanstalt und Buchdruckerei GmbH., 85 Nürnberg, Karl-Bröger-
Straße 9.



ESPERANTO

lingvo de la sporto

Hallo Freund Saluton arniko Hello Friend

Conversation
between
Sportsrnen

Gespräch
zwischen
Sportlern

Konversacio
inter
Sportuloj

Konversacia frazlibreto por sportuloj kaj amikoj de la sporto en Esperanto,

Germana kaj Angla.

Aütoro Ralph L. Harry, aüstralia ambasadoro en Bonn.

Formate DIN A 5, 32 paqoj, prezo 4,- GM

Inversa Vortaro de Esperanto

lau la 6a eldono de Plena Vortaro de Esperanto kun suplemento, kompilita

per komputero de Dsro Klaus Sdilueter

Forrnato DIN A 5,40 paqoj, prezo 4,- GM

Metodiko de la Esperanto-instruado

de Rudolf Rakusa

Gvidilo por instruantoj de la Lingvo internacia

Formato 13 x 20 cm, 189 paqo], prezo 6,- GM

Mendu ce Ludwig Pickel, Postfach 2113, D-85 Nürnberg 1, FRG


